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NA KRYLXQH BELOSNEVNOGO

GOLUBQ

` Dawajte sklonim na[i golowy.

Dorogoj Gospodx, my blagodarim Tebq w \tot we^er za

obe]anie pri[estwiq Gospoda Iisusa, kogda my wstretimsq na

welikoj wstre^e, kotoroj ne budet konca, polnoj radosti i pesen,

tak kak my budem slawitx Tebq wo wremq grqdu]ih neskon^aemyh

wekow. My prosim Twoih blagoslowenij na sobranie segodnq

we^erom. My prosim Twoih blagoslowenij na \tu skini@, na eë

personal, eë pastorow, teh, kto s nej sotrudni^aet, pomo]nikow

pastorow i wseh ostalxnyh.

2 My prosim Tebq blagoslowitx teh, Gospodx, kto proehal

mnogie mili, ^toby prisutstwowatx na sobranii, wozlovi Swo@

ruku milosti na nih, kogda oni poedut obratno k sebe domoj.

Daruj \to, Gospodx. Pustx my e]ë ne raz wstretimsq wmeste na

\tom meste, nazywaemom domom Bovxim, dlq pokloneniq.

Blagoslowi teh, kto w \tot we^er prisoedinilisx, Gospodx, pri

pomo]i telefona. Pustx kavdyj nespasënnyj ^elowek najdët w

\tot we^er Iisusa Hrista, swoego Spasitelq; isceli wseh

bolxnyh i strada@]ih, Otec, Twoj sluga wyhodit na sluvenie wo

Imq Iisusa. Aminx!

3 Gospodx blagoslowit kavdogo iz was. Tak s^astliw segodnq

we^erom nahoditxsq zdesx. Q za[ël kak raz kogda Brat |rni pel

konec swoej pesni: “Na belyh krylah”. Bez somneniq, prekrasnye

stihi, bez somneniq prekrasnye, i q—q zna@, ^to \to proizo[lo

swoewremenno. Tak ^to wot, my o^enx blagodarny.

4 I dlq wseh teh, kto segodnq we^erom prisoedinilsq so wsej

strany, esli by wy tolxko byli zdesx, ^toby uwidetx \to

ovidanie, predwku[enie na licah l@dej, kogda oni w \tot we^er

zapolnili zdanie do otkaza; prosto ^udesnoe wremq.

5 My hotim poblagodaritx Brata Dveka Moora i Sestru Moor,

i Brata No\lq, Brata Butlera, Brata Brauna, wseh \tih

pomo]nikow zdesx, ws@ skini@, wesx personal za to, ^to nas

priglasili.

6 |to bylo&dejstwitelxno&^to-to takoe&ne mogu skazatx,

^to sowpadenie, \to imenno byla ruka Bovxq, kotoraq \to

sower[ila. Zdesx estx odin brat, kotoryj nekotoroe wremq tomu

nazad widel son o tom, ^to \to proizojdët, skazal, ^to q “stoql w

belyh br@kah, na nogah byli indejskie mokasiny”. I imenno tak

q i wyglqdel, kogda q pozwonil Bratu Dveku po powodu sobraniq

zdesx, imenno tak — (w Karson, Kolorado) — indejskie mokasiny
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i belye br@ki “Lewis”; Brat Leo, esli ty slu[ae[x — ^erez

neskolxko minut u menq sostoqlasx wstre^a s toboj. Tak ^to wot

gde rodilosx \to sobranie, imenno tam.

7 Itak, segodnq woskresnyj we^er; q zna@, ^to mnogie iz was

segodnq dolvny budut ws@ no^x ehatx na ma[ine, dobiraqsx

domoj, nekotorye poedut utrom. Mne predstoqt dwa dnq za rulëm.

I po\tomu, my—my ne budem was o^enx dolgo dervatx. I q

postaralsq segodnq ustroitx staromodnyj we^er, takoj we^er,

kogda Brat Braun i Brat Dvek i wse ostalxnye iz nas, kto oby^no

molilisx za bolxnyh mnogo let nazad, molilisx by za bolxnyh

to^no tak ve, kak my molilisx togda.

8 Tak, wy sly[ite menq tam, szadi? Q prosto umenx[a@

gromkostx mikrofonow iz-za togo, ^to q hripl@.

9 I wot, q ho^u&Prosto neskolxko slow ob \tom nebolx[om

prois[estwii. O, mne rasskazywali nedawno, ^to byl odin brat,

movet bytx, prisutstwu@]ij segodnq we^erom zdesx na sobranii,

kotoryj tolxko wy[el iz denominacionalizma; priehal w

{riwport, hotel usly[atx o Poslanii. I on zabludilsq, on ne

znal, gde nahoditsq, nu i on po[ël w centr goroda. On uwidel

sobraw[ihsq l@dej, on skazal: “Zdesx budet propowedowatx Billi

Branham?”

10 Tot skazal: “Net, zdesx propoweduet Billi Grejem ^erez

zapisx na kinoplënke”.

11 On skazal: “~to v, pro[u pro]eniq, q—q ne tuda popal”.

12 On skazal, ^to on po[ël, on skazal: “Kuda mne idti teperx,

Gospodx?” Skazal, ^to po[ël po \toj glawnoj ulice. Q ne zna@,

^to \to za ulica, tam w konce nahoditsq bolx[aq cerkowx.

Tehasskaq ulica. I tam, na cerkwi, stoql bolx[oj belyj krest.

Skazal, ^to Gospodx progoworil k nemu, skazal: “Idi dalx[e”.

Skazal&kogda on pri[ël tuda, tam okazalosx&Skazal: “Nu, wot

gde, dolvno bytx, \to nahoditsq, zdesx wokrug stoit mnogo

ma[in”. I skazal: “Iz cerkwi wy[li venih i newesta”. |to bylo

w poslednij we^er, togda bylo brakoso^etanie, q widel, kak ono

proishodilo. Gospodx skazal: “Itak, wot ^to \to zna^it. Ty

wyhodi[x iz denominacionalizma, ^toby wojti w Newestu, ^toby

idti wmeste s Venihom”. Widite? Widite?

13 Q obratil wnimanie swoej veny, idq po ulice, na to, kak

prqmo nad tem krestom wiseli luna i zwezda, kogda my za[li

wnutrx. Q duma@, q prosto obra]a@ wnimanie na takie melo^i,

kotorye qwlq@tsq kak by priloveniem k moej were w Boga i

moemu sluveni@.

14 Q razmy[lql segodnq, w Tusone, ^to imenno Wiktor le D@k,

on okazalsq \tim francuzom&on ^istokrownyj francuz. Q

polaga@, ^to rasskazywal wam odnavdy, ^to kogda q zakon^il

goworitx, staraqsx otdelitx denominacionalizm ot nastoq]ego
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Hristianstwa&I odin ^elowek po \tomu powodu&iz izwestnoj

denominacionnoj pqtidesqtni^eskoj cerkwi, kak by wyskazal

wkratce swoë mnenie ob \tom.

15 I wot, D\nni Genri, q duma@, ^to on dwo@rodnyj brat ili

e]ë kto-to kakoj-to kinozwezdy, i on byl baptistom; i on

wysko^il na platformu i prosto stisnul menq w ob_qtxqh, i

skazal: “Brat Branham, q nade@sx, \to ne prozwu^it kak

swqtotatstwo, no \to moglo by statx 23-j glawoj Otkroweniq”. I

kogda on na^al bylo e]ë ^to-to goworitx, on zagoworil na qzykah.

16 I zdesx, tri francuza&Odna francuvenka (krupnaq

ven]ina, krepkogo telosloveniq, smuglaq, iz Luiziany, movet

bytx, ona prisutstwuet w \tot we^er zdesx) zapisala \to na liste

bumagi, to, ^to on skazal. Potom Wiktor le D@k, sluvitelx,

zapisal to ve samoe; i oni srawniwali zapisi, to estx sobiralisx.

Odin muv^ina so swetlymi wolosami (napodobie kak u blondina),

stoqw[ij daleko szadi, pritisnutyj k samoj dalxnej stene,

podo[ël, hotel posmotretx te zapisi. On okazalsq perewod^ikom

s francuzskogo pri OON. I wse tri zapisi okazalisx

odinakowymi.

17 I Tam bylo skazano sledu@]ee:

Poskolxku ty izbral \tot bolee trudnyj putx&Ty
izbral ego, ty prinql&izbral ego po swoej wole.
(potomu ^to my \to znaem — Moisej dolven byl sdelatx

swoj wybor)

(goworilosx) |to to^nyj i prawilxnyj putx, potomu
^to \to MOJ PUTX.

I kakoe—kakoe slawnoe re[enie ty
prinql!&(goworilosx)&Iz-za \togo bolx[aq ^astx
Nebes ovidaet tebq.

I \to prinesët i sower[it weliku@ pobedu w L@bwi
Bovestwennoj.

18 Wse tri byli odinakowymi. Q podumal segodnq we^erom, ^to

\to nahoditsq u menq w moej Biblii, (q posmotrel tuda, no ne

na[ël), podlinnik.

19 D\nni Genri ne znaet&kak i q, on po^ti ne znaet

literaturnyj anglijskij, ne goworq uve o francuzskom. Esli wy

obratite zdesx wnimanie, \to kak na francuzskom — oni

pomestili glagol pered nare^iem. I perewod wseh trëh sowpadal

polnostx@.

20 D\nni Genri, nekotoroe wremq nazad on sower[il&D\nni,

wozmovno, segodnq we^erom na swqzi. Wiktor le D@k, weroqtno,

tove, potomu ^to, kak q ponima@, on w Tusone. I wy, kto

nahoditsq w Tusone w cerkwi, w skinii, Skinii Tuson, gde

pastorstwuet Brat Grin; Brat Wiktor le D@k, kak q ponima@,

prowodit palato^noe sobranie kak raz u na^ala Park awen@, gde

ona perehodit w 80 [osse, naprawlqqsx w \tu storonu. I esli wy



4  IZRE~ËNNOE  SLOWO

okavetesx tam zawtra[nim we^erom i na sledu@]ij we^er, skolx

nadolgo on tam ni zadervalsq by, shodite poslu[ajte ego; i

D\nni, movet bytx, wmeste s nim. I, movet bytx, oni segodnq

we^erom slu[a@t iz Skinii, q ne zna@.

21 Srazu posle togo D\nni ezdil w Ierusalim, i on skazal, ^to

on leval w grobnice na plo]adke&kamennoj plo]adke, gde

leval Iisus, telo, prqmo pered Ego woskreseniem. I skazal, ^to

wdrug on wspomnil obo mne; i skazal, ^to on wybeval, on zaplakal

i wy[el naruvu. I on naprawilsq&On delaet raznye podelki iz

kamnq, obrabatywaet kamni, q hotel skazatx. Skazal, ^to on po[ël

na to mesto, kuda, kak skazali, prinesli krest, i on prosto

otkolol&otbil nebolx[oj kuso^ek kamnq priblizitelxno&\-\,

s kwadratnyj d@jm ili ^to-to takoe, polovil sebe w karman i

byl o^enx dowolen tem, ^to priwezët ego domoj.

22 Kogda on tak sdelal, ^to-to emu skazalo: “Sdelaj iz \togo

Bratu Branhamu paru zaponok”. I wot, on polovil ego w kislotu,

i tot izmenil cwet ot oby^nogo cweta izwestnqka w krowawyj cwet

geliotropa. I on sdelal zaponki.

23 I kogda on mne ih podaril, on ne zametil \togo, no to^no

^erez seredinu obeih zaponok prohodit ta prqmaq uzkaq poloska.

Oni u menq nadety segodnq we^erom, budu molitxsq za bolxnyh.

Wot — krowawyj cwet geliotropa, kak budto prolitaq krowx, s

prqmoj uzkoj poloskoj ot na^ala i do konca. Imenno to, ^to

skazalo ego proro^estwo — “prqmoj i uzkij putx”; widite, w

proro^estwe. Q emu \to pokazywal.

24 D\nni, esli ty na swqzi, ty ili Brat Le D@k, tot ili drugoj,

segodnq budet staromodnyj we^er, kogda my budem molitxsq za

bolxnyh. Q rad idti \tim prqmym, uzkim putëm, putëm

Ewangeliq, putëm Slowa, wmeste s na[im Gospodom Iisusom

Hristom.

25 Blagoslowit Bog wseh was. Tak wot, s wami tak priqtno

razgowariwatx, ^to q dolgoe wremq budu prosto razgowariwatx, i q

was zdesx zadervu nadolgo. Billi skazal, ^to nuvno budet

pomolitxsq za trista-^etyresta ^elowek, sledowatelxno, mne

nuvno potorapliwatxsq s na[ej propowedx@ nastolxko,

naskolxko wozmovno, i potom molitxsq za bolxnyh.

26 Teperx, dlq viwu]ih w Arizone, we^erom w sledu@]u@

subbotu my budem w (ne mogu pripomnitx nazwaniq \togo goroda)

`ma, Arizona, na torvestwennom obede. Tak ^to potom, w

Kalifornii, my srazu ve edem dalx[e w woskresenxe utrom w

Los-Andveles i ostalxnye zaplanirowannye tam mesta.

27 Na segodnq[nij we^er q ho^u wzqtx odnu temu iz Pisaniq.

28 Kstati, q segodnq byl w kafe, w kafeterii Morrisona; Brat

Dvek, ego vena, q i moq vena. My po[li w kafeterij Morrisona,

^toby prowesti nemnogo wremeni wmeste, my e]ë ne wyhodili w

gorod, ven]iny e]ë ne ob]alisx drug s drugom. Tam okazalsq



NA KRYLXQH BELOSNEVNOGO GOLUBQ 5

odin molodoj muv^ina, kotoryj podo[ël ko mne, ego familiq

Grin, on otec Brata Perri Grina. I on skazal: “Znae[x, Brat

Branham, odnavdy we^erom ty goworil o ‘prikolke’”. |to

dejstwitelxno bylo&~to \to takoe? Zakolka dlq wolos. On

skazal: “Ty goworil o ‘prikolke’, — skazal, — q prinës tebe

‘prikolku’”. On otdal eë mne.

29 Nu wot, wot \to “prikolka”, damy, kotoraq ne prednazna^ena

dlq wolos. “Prikolka”, on skazal—skazal, ^to polxzowalsq e@

mnogie gody, ^toby zavimatx stranicy swoej Biblii. I on

skazal: “Q dam tebe nastoq]u@ ‘prikolku’”. Tak ^to, Brat Grin,

esli ty gde-nibudx zdesx, ili na swqzi, \ta “prikolka” prosto

prewoshodna, dervit kak sleduet.

30 Teperx, my srazu ve hotim perejti k Pisaniqm. I q ho^u,

^toby wy obratilisx sej^as wmeste so mnoj k Psalmu 54 i zatem

takve Matfeq 3. I moq tema na segodnq[nij we^er okazalasx

temoj Brata |rni — “Na krylxqh belosnevnogo golubq”. I wot, q

ne smogu kosnutxsq wseh zametok i mest Pisaniq, kotorye u menq

estx zdesx, potomu ^to q kak by pereprygnu ^erez nekotorye iz

nih, i iz-za togo, ^to q poobe]al propowedx.

31 Esli wolq Gospoda, w `me w sledu@]ij subbotnij we^er q

ho^u propowedowatx ob “Uslowiqh dlq Woshi]eniq”, esli wolq

Gospoda.

32 W Psalme 53&Q pro[u pro]eniq, Psalom 54.

Usly[x&(Prawilxno? 54, da s\r.)

Usly[x, Bove, molitwu mo@&i ne skrywajsq ot
moleniq moego.

Wnemli mne, i usly[x menq; q stena@ w goresti moej, i
smu]a@sx

Ot golosa wraga, ot pritesneniq ne^estiwogo; ibo oni
wzwodqt na menq bezzakonie, i w gnewe wravdu@t protiw
menq;

Serdce moë trepe]et wo mne, i smertnyj uvas napal na
menq;

Besstra[ie i trepet napada@t, na[ël na menq, i uvas
ob_ql menq.

I q skazal: “kto by dal mne krylxq, kak u golubq? Q
uletel by i uspokoilsq by;

Daleko udalilsq by q, i ostawalsq by w pustyne”.
Selah. (Selah ozna^aet “Aminx”.)

33 Dawid, l@bitelx pustynnyh mest, kogda on okazalsq w

stesnënnyh obstoqtelxstwah, i l@di ne hoteli emu weritx, i

wragi napali na nego, on skazal: “Esli by u menq byli krylxq

golubq, q uletel by w pustyn@, i tam by ostalsq”. Skolxko raz q

dumal to ve samoe! Esli by q mog snqtx so steny swo@ wintowku,

wzqtx swoj pohodnyj me[ok, ujti w pustynnye mesta i bolx[e
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nikogda ne wozwra]atxsq. Q spra[iwal Gospoda, smogu li q

dovitx, ^toby uwidetx tot denx&Q ne ho^u nikakih pohoron, q

skazal: “Esli by q mog prosto ujti kuda-nibudx w lesa,

prislonitx k derewu staru@ ‘Blondinku’,&”

34 |to moq wintowka, pro[u pro]eniq, q—q—q gowor@ \to

potomu, ^to zdesx nahoditsq moq vena. Wy znaete, tu wintowku

mne podaril odin Brat mnogo let nazad, q ej ubil pqtxdesqt pqtx

golow di^i, ne promahnuw[isx ni razu, nekotorye byli na

rasstoqnii do semisot-wosxmisot metrow. Q nazywa@ eë

“Blondinka”, iz-za togo, ^to moq vena — br@netka, nu i ona

skazala, ^to q o wintowke duma@ bolx[e, ^em o nej. No&

35 Wot, q—q hotel by postawitx eë u derewa i skazatx: “Gospodx,

pustx eë odnavdy najdët Iosif”. Q hotel by wzqtx krylxq

golubq i uletetx.

36 No, to^no kak odnavdy w gorah, kogda nabl@dal za orlom i

widel, kak on uletel (wy znaete moj rasskaz ob \tom), q skazal:

“Horo[o bytx zdesx, Gospodx; kak skazal Pëtr, ‘my mogli by

postroitx tri ku]i’. No wnizu, u podnovxq gory, vdut bolxnye i

stravdu]ie, vdut pogiba@]ie i umira@]ie”. Tak ^to dawajte

delatx wsë, ^to w na[ih silah, poka denx, a odnavdy budet&

sojdut wniz krylxq belogo Orla, On unesët nas.

37 Teperx, w Matfeq 3:16, q hotel by pro^itatx 16 i 17.

I krestiw[isx, Iisus tot^as wy[el iz wody, — i wot,
otkrylisx Emu nebesa, i uwidel on Duha Bovxego,
Kotoryj shodil kak golubx i nispuskalsq na Nego.

I wot, glas s nebes, goworq]ij: Sej estx Syn Moj
Wozl@blennyj, w Kotorom Moë blagowolenie. (Drugimi

slowami, “w kotorom Mne priqtno obitatx”.)

38 Teperx my hotim nekotoroe wremq pogoworitx ob \toj ptice.

Golubx wsegda byl odnoj iz moih l@bimyh ptic. I, razmy[lqq o

golube, golubx \to dejstwitelxno&i gorlica — \to odna i ta ve

ptica. Golubx — \to doma[nqq gorlica. Oni oba iz odnogo

semejstwa. Q \to smotrel, i \to odno i to ve semejstwo. Golubx i

gorlica, oni oba iz odnogo semejstwa. Powadki \tih ptic

porava@t.

39 Q propowedowal zdesx neskolxko let nazad wo wremq

palato^nogo sobraniq wmeste s Bratom Moorom, na temu “Agnec i
Golubx”. Q polaga@, wy wse \to pomnite; i kak golubx — \to samaq

^istaq ptica iz wseh ime@]ihsq, a agnec — samoe krotkoe

viwotnoe iz wseh ime@]ihsq. Oba oni vertwennye — ptica i

viwotnoe.

40 Kak prekrasno \to izobraveno w proobraze zdesx, tak kak Iisus

qwlqetsq Agncem, a Bog — Golubem. I golubx ne sel by na wolka, ego

natura ne podhodit. On ne sel by na sobaku, eë natura ne podhodit.

|to dolven byl bytx agnec, dwe natury dolvny byli bytx

odinakowymi. I wot takimi dolvny bytx my — na[i natury

dolvny izmenitxsq iz ryka@]ego gre[nika w krotkogo agnca.
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41 A obratili li wy wnimanie, ^to Golubx wël Agnca? I

zametxte, Agnec otdal Golub@ wsë, ^to imel. I posmotrite, kuda

Ego powël Golubx — na raspqtie za grehi wseh nas.

42 Itak, Golubx&Bog zahotel izobrazitx Swoego Syna, On byl

predstawlen samym krotkim i ^istym viwotnym na zemle,

zemnym tworeniem; no kogda Bog izobrazil Sebq na Nebesah, \to

bylo sdelano ^erez samu@ krotku@ i ^istu@ pticu,

su]estwu@]u@ na nebesah — golubq.

43 Tak wot, golubi bywa@t raznye, ih su]estwuet mnovestwo

raznowidnostej. Gorlica oby^no bywaet serogo cweta. I potom,

su]estwuet pla^u]ij golubx, i e]ë, estx we^ernij golubx. Takve

estx tak nazywaemyj sonorijskij golubx, kotoryj woditsq u nas

doma, \to nebolx[aq pti^ka serogo cweta; kro[e^naq pti^ka s

krasnymi poloskami na krylxqh. Su]estwu@t mnogo widow dikih

golubej, i oni ime@t razli^nu@ okrasku. To^no tak ve i

doma[nie.

44 Tak wot, golubx — \to o^enx neoby^no ustroennaq ptica,

potomu ^to ego sklad takoj, ^to on ne movet estx ne^istogo; on

prosto ne movet \togo delatx, potomu ^to on ne sozdan dlq \togo.

45 Wot, q wsegda goworil o golube kak o simwole Boga, a o worone

— kak o simwole licemera. Worona movet usestxsq na mërtwu@

tu[u i estx eë wesx denx, i poletetx prqmikom na pole, i estx

wmeste s golubem p[enicu. No golubx bez problem movet estx

p[enicu, no on ne movet estx mërtwu@ plotx. Widite? On prosto

ne movet sdelatx \to, on ne smovet \to perewaritx. I q zadawalsq

woprosom, po^emu on ne movet \to sdelatx — oni obe iz roda

ptic, obe pernatye. No iz-za ^ego? Iz-za ih ustrojstwa.

46 I wot kakim obrazom obstoit delo s podlinnym

Hristianinom. Kakoj-to&prosto denominacionnyj

Hristianin movet prinqtx wsë, ^to ugodno, no podlinnyj,

rovdënnyj zanowo Hristianin ne movet prinqtx dela \togo

mira. On po-drugomu ustroen.

47 Q uznal, ^to u golubq sowsem net vel^i. W golube net vel^i,

potomu ^to on w nej ne nuvdaetsq.

48 Wot takim obrazom obstoit delo s Hristianinom, emu ne

nuvna nikakaq gore^x, ponimaete, potomu ^to on movet wku[atx

tolxko Bovx@ pi]u. A dlq togo, ^toby \to perewariwatx, gore^x

ne nuvna, nuvna l@bowx, ponimaete, po\tomu on&^toby

perewariwatx pi]u. Gore^x — “O-o, — oni goworqt, — nu-u&”

Oni s |tim rashodqtsq wo mneniqh. No l@bowx wsegda primet |to,

Slowo Bovxe.

49 Tak wot, u nego sowsem net vel^i, tak ^to iz-za \togo, on ne

smog by&\to prosto neswojstwenno emu — estx ^to-nibudx

nedobroka^estwennoe. I esli by on s_el, to \to ubilo by ego. No w

\tom net opasnosti, on \togo estx ne budet (aga), potomu ^to u

nego k \tomu net appetita.
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50 I wot takim obrazom obstoit delo s nastoq]im

Hristianinom. Izwestno li wam, ^to u nastoq]ego Hristianina

net ni odnogo wmenqemogo emu greha? Dawid skazal: “Blagoslowen

^elowek, kotoromu Bog ne wmenit greha”. Kogda ty omyt Krowx@

Agnca (ne pritworstwom, no dejstwitelxno Krowx@ Agnca), Bog ne

wmenqet tebe ni^ego iz sodeqnnogo, potomu ^to ty nahodi[xsq

pod Krowx@, i On \togo ne widit. Tam nahoditsq vertwa Krowi;

edinstwenno, kakim On movet widetx tebq — \to takim, kakim On

widel tebq prevde osnowaniq mira, kogda On pomestil twoë imq w

Knigu Vizni Agnca. |to wsë, na ^to On movet smotretx, potomu

^to ty iskuplen ot wsego kogda-libo sodeqnnogo, ty omyt w Krowi

Agnca. Po\tomu w tebe net vel^i, w tebe net ni odnoj ne^istoj

priwy^ki, potomu ^to \to sower[ila Krowx Agnca; i Bog ne

movet wmenitx tebe greha posle togo, kak ty imee[x vertwu za

greh, kotoraq tam nahoditsq, ovidaq tebq.

51 “Nu, — ty skave[x, — togda \to predostawlqet mne mnogo

swobody, Brat Branham, q mogu delatx ^to zaho^u”. Q wsegda

dela@, wsegda. No kogda ^elowek movet po-nastoq]emu uwidetx,

^tó sdelal dlq nego Iisus, i razwernutxsq w obratnu@ storonu i

sdelatx ^to-nibudx protiw Nego, \to pokazywaet, ^to on nikogda

ne prinql Hrista.

52 Zdesx szadi sidit moq vena. Ona na desqtx let molove menq i

takaq ve sedaq, kak i q. Pri^ina \togo w tom, ^to ona stoqla

mevdu mnoj i—i wne[nim mirom. Esli q ehal by za granicu i q

by&Bylo by \to pohove na semx@, gde movno vitx, esli q

sobral by swo@ semx@ wokrug sebq i skazal by: “Wot tak, missis

Branham, ty dolvna osoznawatx, ^to ty — missis Uillxqm

Branham. U tebq ne dolvno bytx nikakih drugih muvej wo wremq

moego otsutstwiq. Ne wzdumaj nikomu stroitx glazki,” — i tak

dalee. “Ne wzdumaj nikoim obrazom flirtowatx. Esli bude[x \to

delatx, kogda q wernusx domoj — q s toboj razwedusx”.

53 I ona powernëtsq i skavet: “Wot ^to, moj muvenëk, q takve

^to-to ho^u tebe skazatx. Ty ne dolven wstre^atxsq ni s kakoj

drugoj ven]inoj wo wremq swoego ot_ezda. Ty ne dolven delatx to i

\to. Esli sdelae[x — kogda priede[x domoj, tebq vdët razwod”.

54 Nu, bylo by \to pohove na l@bq]u@ semx@? Ponimaete? Net!

Esli q dejstwitelxno l@bl@ eë&Hotq q wer@, ^to esli q

sower[il by o[ibku i ostupilsq, i sdelal by ^to-nibudx

newernoe, q wer@, ^to ona menq prostila by za \to, potomu ^to ona

menq l@bit. A esli ona sower[ila by, q duma@, q eë za \to

prostil by; kone^no, potomu ^to q l@bl@ eë. No esli q eë wot tak

l@bl@, poka q budu l@bitx eë takim obrazom, ej ne nado

wolnowatxsq. Hotq ona menq i prostila by, q ni za ^to ne stanu

pri^inqtx ej boli. Q—q—q s^ital by sebq poslednim ^elowekom

w mire, q ne smog by dovdatxsq toj minuty, kogda q skavu ej o

tom, ^to q natworil, potomu ^to q l@bl@ eë. Wot, \to&Esli q eë

tak l@bl@ l@bowx@ fileo, naskolxko ve silxnee budet moq

l@bowx agapi k Iisusu Hristu?
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55 Hotq q i wykuril by sigaretu, ne wykuril w swoej vizni ni

odnoj; no dave esli by q wykuril, On, weroqtno, prostil by menq

za \to, q duma@, On prostil by. Esli q wypil by, ni razu w swoej

vizni ne pil, no q duma@, On prostil by menq za \to. A q tak Ego

l@bl@ (da pomovet mne Bog), ^to q ne ho^u sdelatx ni^ego

podobnogo, ponimaete, potomu ^to q l@bl@ Ego. |ta ^epuha

ostawila menq, potomu ^to kogda On izmenil menq iz worony w

golubq, wsë stalo drugim — moi appetity i ostalxnoe pokinuli

menq; togda greh mne ne wmenqetsq, potomu ^to q ne namerewa@sx

\to delatx, wo mne ne^em sdelatx \to.

56 I wot e]ë odna prime^atelxnaq we]x w otno[enii \togo

golubq. On neoby^naq ptica. Wideli li wy kogda-nibudx, ^to wse

pticy&

57 Odna iz moih l@bimyh ptic — \to malinowka. Tak wot,

rebqta, ne strelqjte bolx[e w moih malinowok, ponimaete,

potomu ^to q ne ho^u, ^toby wy \to delali. Moq malinowka, wy

znaete, otkuda u neë krasnaq grudka? Znaete, odnavdy na kreste

umiral odin ~elowek, nikto ne hotel Emu pomo^x, Bog ostawil

togo ~eloweka, i On umiral. W Ego ladoni byli zabity gwozdi, Ego

nogi i bok krowoto^ili, u Nego na golowe byl wenec i ternowye

kol@^ki, krowx stekala po Ego licu. I tam mimo proletala

malenxkaq pti^ka, nebolx[aq kori^newaq pti^ka. I ona

posmotrela na \to, bylo&podumala, ^to \to samoe valkoe

zreli]e iz wsego, ^to ona widela. I ona znala, ^to ona wsego-

nawsego malenxkaq pti^ka, no ona posmotrela na te bolx[ie

bezvalostnye rimskie gwozdi, pronziw[ie Ego ladonx, i ona

podletela, so swoim malenxkim kl@wikom, i pytalasx wyta]itx

ih. Eë grudka wsq wymazalasx w krowi, s teh por ona i imeet

krasnyj cwet. Q tove ho^u, ^toby moq grudx takve byla pokryta

Ego Krowx@, otstaiwaq prawo na Neë, kogda q pridu wstretitxsq s

Nim. Q l@bl@ malenxku@ malinowku.

58 No znaete, malenxkoj malinowke neobhodimo mytxsq; a

golub@, znaete li, net; net. Wnutri nego estx kakaq-to smazka,

kotoraq smazywaet ego i hranit ego ^istym — iznutri naruvu.

Wy znaete ob \tom? U golubq estx! Golubx sam sebq smazywaet.

Dowodilosx li wam dervatx kakogo-nibudx w rukah, o]u]ali li

wy tot zapah ot nego — doma[nego golubq ili kakogo-nibudx

drugogo? |to smazka, kotoraq proizwedena wnutri nego. W ego tele

estx smazywa@]aq veleza, kotoraq hranit ego perxq wsegda

^istymi snaruvi, potomu ^to on ^istitsq iznutri naruvu. |to

werno. On ^udesnaq pti^ka.

59 Itak, q zna@, ^to wy movete zdesx na nih ohotitxsq, q

polaga@, w Luiziane. Ne delajte \togo! O-o, q ne smog by sdelatx

\togo. Q duma@, ^to esli q byl by goloden, \to bylo by

normalxno, no q—q prosto ne smog by navatx na kurok, ^toby

wystrelitx hotx w odnogo, esli mne pri[losx by.

60 Byl&S golubem w na[ej semxe wsegda swqzano ^to-to

neoby^noe. Odnavdy, kogda moq babu[ka&Ona rodom iz
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Kentukki, iz rajona rezerwacii ~eroki. Ona umirala, bednaq

ven]ina, i ona byla&U nih byla&Duma@, ^to \to nazywa@t

zolotuhoj ili kak-to e]ë, ona umirala. I dedu[ka sklonilsq u

krowati na koleni, kogda mama, tëtq Birti, tëtq Howli, wse

ostalxnye wstali na koleni wokrug krowati; dqdq. ~arli (Byl

togda malenxkim malx^ikom w wozraste ^etyrëh let), maly[;

mama byla samoj star[ej, ej bylo dwenadcatx let. I ta na

krowati pri^esala swoi wolosy i na^ala petx: “Ty, Gospodx,

Skala Wekow, daj najti w Tebe pokrow”, kogda ona umirala.

Dedu[ka w to wremq ne byl Hristianinom. Q krestil ego wo Imq

Iisusa Hrista w wozraste wosxmidesqti semi let w nivnej ^asti

reki, gde qwilsq Angel Gospodenx.

61 No kogda ona pela \tu pesn@, podnqw swoi nemo]nye ruki

wwerh, w dwerx wletel golubx, obletel wokrug, sel na spinku

krowati, na^al workowatx. Bog zabral eë du[u.

62 Q ezdil w London, Angliq, wmeste s Bratom Dvekom, wmeste s

Bratom Gordonom Lindseem, i tam byla ven]ina po imeni

Florens Najtingejl (utwervdala, ^to prihoditsq, q duma@,

prawnu^koj ili e]ë kem-to skon^aw[ejsq Florens Najtingejl),

napisala mne mnogo pisem. Ona byla w `vnoj Afrike, umiraq ot

raka. I u neë byla fotografiq; wy wideli eë w knige. Q w swoej

vizni ni razu e]ë ne widel takogo smertnogo. Brat Dvek, q

duma@, byl w tot denx wmeste so mnoj. My otprawilisx w dom

odnogo sluvitelq, w dom pastora srazu za cerkowx@, kuda eë

priwezli.

63 Kogda my e]ë byli w&e]ë kogda samolët [ël na posadku,

nam peredali soob]enie, a ona togda nahodilasx tam, w skoroj

pomo]i, priletela iz—iz samoj `vnoj Afriki, znaq, ^to q w to

wremq dolven byl priletetx w Angli@. Sluvitelx otwëz eë w dom

pastora, i my poehali tuda, ^toby za neë pomolitxsq.

64 Q widel mnogih bolxnyh l@dej, no eë slabye ruki na wid

kazalisx ne tol]e dwuh santimetrow, eë—eë ^erep, movno bylo

uwidetx, gde soedinq@tsq na nëm kosti. I ona&eë kone^nosti wot

zdesx wwerhu, u eë bëder, byli ne tol]e \togo, okolo pqti

santimetrow, odni kosti. I ona ne mogla podnqtx ruk, ona byla

sli[kom slaba, ̂ toby podnqtx ruki. I ona pytalasx ̂ to-to skazatx,

a q ne mog eë ponqtx. I kogda q, w konce koncow, usly[al, po-moemu,

^erez medsestru, ona skazala: “Brat Branham, pomolítesx, ^toby

Bog pozwolil mne umeretx”. Ona ne mogla&ne hotela vitx. I q

zametil, kak po bokam teh kostej eë lica pobevali slëzy. Otkuda w

nej okazalosx dostato^no wlagi, ^toby zaplakatx, q ne zna@,

poskolxku eë weny byli o^enx slabymi, i ona byla w o^enx plohom

sostoqnii. Priehaw molitxsq za bolxnyh, q prosto ne mog molitxsq

za to, ^toby ona umerla. No kazalosx, ^to ona ne movet umeretx —

ona wsë prodolvala su]estwowatx dalx[e.

65 My s wa[im pastorom wstali w komnate na koleni, ^toby

pomolitxsq. I kogda q preklonil koleni dlq molitwy, u okna sel
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nebolx[oj golubx; stal workowatx. Kogda q zakon^il molitxsq, q

dumal, ^to gde-to tam byl doma[nij golubx. Na ulice byl tuman,

kak \to bywaet w Anglii, na Britanskih ostrowah. I \tot

nebolx[oj golubx perestal workowatx i uletel. Q podo[ël i

wozlovil na neë ruki i prizwal Imq Gospodne. I segodnq \to

cwetu]aq, polnaq sil zdorowaq ven]ina, na krylxqh Golubq.

66 On podderviwaet naruvnu@ ^istotu iznutri. Hristianin

tove \to delaet — on o^i]aetsq iznutri. |to uderviwaet

zlobu&Emu sower[enno ne nuvna vel^x, ^toby ^to-nibudx

perewariwatx, potomu ^to on \tim ne pitaetsq. Ponimaete? On

o^i]aetsq iznutri naruvu.

67 I wot, my zame^aem, ^to \ta ptica&Mnogo ^ego u menq zdesx

napisano, no ^asy neumolimo begut. |ta ptica takve

ispolxzowalasx w Wethom Zawete dlq vertwoprino[eniq, dlq

iskupleniq i dlq o^i]eniq. Dawajte prosto obratimsq odnomu

mestu w Bytii 15:9. Dawajte na minutku zadumaemsq nad \tim

stihom. Itak, Awraam byl&sprosil zdesx Boga, kak On \to

sdelaet. I Bog goworit Awraamu w otwet Swoë Slowo, i On delaet

\to strannym obrazom. Na^nëm, primerno, s&Dawajte na^nëm s

1-go stiha, q ne l@bl@ s \tim spe[itx.

Posle sih prois[estwij bylo slowo GOSPODA k
Awraamu w widenii,&(Widite, Awraam byl prorokom,

po\tomu on widel wideniq.)&Ne bojsq, Awraam; Q twoj
]it, i&nagrada wesxma welika. (Iegowa-nissi, widite.)

Awraam skazal: Wla-&skazal: Wladyka
GOSPODI&(Obratite wnimanie, s zaglawnoj “W”:

“Wladyka GOSPODI”. |loim! Widite?)&Wladyka
GOSPODI,&(w widenii)&^to Ty da[x mne? Q osta@sx
bezdetnym; rasporqditelx w dome moëm \tot Eliezer iz
Damaska.

I skazal Awram: wot, Ty ne dal mne potomstwa, i wot,
domo^adec moj naslednik moj.

I bylo slowo GOSPODA k nemu, i skazano: ne budet on
twoim naslednikom;&
Uve dal emu obe]anie, wy znaete. Ne&Ponimaete, Awraamu

ni^ego ne udalosx by, no obe]anie bezuslowno; \tot zawet,

bezuslownyj.

&no tot, kto proizojdët iz ^resl twoih, budet twoim
naslednikom. (A emu sej^as sto let.)

I wywel ego won, i skazal: posmotri w storonu nebes, i
sos^itaj zwëzdy, esli ty smove[x s^estx ih. I skazal
emu: stolxko budet u tebq potomkow. (~elowek, ne

ime@]ij detej, i w dannyj moment w wozraste sta let.)

I on poweril GOSPODU, i \to bylo wmeneno emu w
prawednostx.

I skazal emu: Q GOSPODX, kotoryj wywel tebq iz Ura,
ot Haldeew, ^toby datx tebe zeml@ \tu wo wladenie.
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On skazal Emu: Wla-&Wladyka&to estx, Wladyka&
po ^emu mne uznatx, ^to q budu wladetx e@?

68 Teperx, poslu[ajte \to.

I On skazal emu: wozxmi Mne trëhletn@@ telicu,
trëhletn@@ kozu,&(nabl@dajte sej^as za trojkami, “w

wozraste trëh let”)&trëhletnego owna, gorlicu i
molodogo golubq. (Oba — odni i te ve l@di, oba — odno

i to ve. Widite, \to ispolxzowalosx w ka^estwe vertwy,

potomu ^to on predwozwe]al Iisusa.)

69 Zawet byl zakl@^ën&Wy znaete, kak on ih rassëk, i kakim

obrazom \tot&

70 W drewnie wremena, kogda prinimali&zakl@^ali zawet, brali

i pisali dogowor. I ubiwali viwotnoe, stanowilisx mevdu ego

^astqmi; razrywali nadwoe dogowor, kavdyj bral swo@ ̂ astx&

71 Kak oby^no delali w kitajskoj pra^e^noj. Kitaec, kotoryj

rabotal tam, on ne mog pisatx na anglijskom, po\tomu on

nadpisywal tam i razrywal kuso^ek bumagi, i odnu ^astx otdawal

wam. I wy—wy pomnite kitajskie pra^e^nye, kogda oni tak

delali. I wy&ih—ih kraq nuvno bylo srawnitx, ^toby

polu^itx odevdu. Widite, odura^itx ego bylo newozmovno,

potomu ^to u nego byl drugoj kuso^ek. Wy mogli by perepisatx

swoë imq, no ne smogli by zanowo tak razorwatx tu bumagu.

Widite? Tak ^to on dolven byl&\to obqzan byl bytx tot ve

list bumagi.

72 Nu i wot takim obrazom \to delali w te wremena w wosto^nom

Sredizemnomorxe, dawno&to estx o^enx dawno, w te wremena na

Wostoke. Oni ubiwali viwotnoe, stanowilisx mevdu ego ^astqmi,

razrywali na ^asti kusok kozlinoj [kury, kavdyj bral swo@&

I kogda zawet podtwervdalsq, oni sobirali kuski wmeste, i te

dolvny byli polnostx@ sowpastx.

73 Tak wot, to, ^to Bog emu zdesx pokazywaet, w otno[enii \tih

vertw, goworit o Hriste: kak Bog priwël Iisusa na Golgofu i

razorwal Ego na ^asti, i prinql telo wwerhu na Nebesah, a Duh

poslal wniz na nas, ^toby tot ve Duh, kotoryj byl na Nëm, byl i

na was, ^toby sowpastx s Telom, ^toby bytx Newestoj w poslednee

wremq. Ponimaete? Ponimaete? |to werno. Ponimaete? |to ne

budet denominaciej, wot. |to budet Slowom, tem, ^em byl On.

Ponimaete?

74 No takim ve obrazom Slowo dolvno podojti k Slowu,

napodobie kak kletki w ^elowe^eskom su]estwe. Wy ponimaete,

kogda wa[e—wa[e telo obrazowalosx, tam net odnoj kletki

^eloweka, sledu@]ej — ot sobaki, i sledu@]ej — ot swinxi. O,

net, net. Ono celikom iz ^elowe^eskih kletok. Wot takim ve

obrazom qwlqetsq Telo Hrista — polnostx@ Slowo Bovxe. Ne

prosto kakaq-to ^astx Ego, kakaq-nibudx tradiciq, dobawlennaq k

Nemu; net, Ono wsë qwlqetsq Telom Hrista.
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75 Itak, my zdesx obnaruviwaem, ^to on ispolxzowal i gorlicu,

i molodogo golubq, potomu ^to oni iz odnogo i togo ve semejstwa.

Tak wot, wy wsegda&

76 Wot, obratite wnimanie (q prosto obra]usx k pare \tih mest

Pisaniq) Lewit 12, i 6-j stih. Zdesx my widim porqdok

o^i]eniq ven]iny; esli u ven]iny rovdalsq rebënok, ej

nuvno bylo ovidatx. Esli \to okazywalsq malx^ik, ej

neobhodimo bylo vdatx tridcatx tri dnq, prevde ^em ona mogla

wojti w sobranie s golubqmi, dlq o^i]eniq. Esli u neë rovdalasx

dewo^ka, ona dolvna byla ovidatx dewqnosto [estx dnej, prevde

^em ona mogla wojti w sobranie.

77 I wot, my widim zdesx, 6-j stih.

Po okon^anii dnej o^i]eniq swoego za syna i za do^x
ona dolvna prinesti odnoletnego agnca wo wsesovvenie
i molodogo golubq ili gorlicu w vertwu za greh ko whodu
skinii sobraniq k swq]enniku;

78 Widite, ona e]ë ne movet wojti, potomu ^to eë dni ne

zakon^ilisx, no ona movet \to otdatx swq]enniku u dwerej,

^toby prinesli za neë. Widite, ili gorlicu, ili molodogo

golubq. Oni oba iz odnogo semejstwa.

79 Tak wot, \to—tak wot, \to ispolxzowalosx dlq iskuplenij, i w

iskuplenii za greh — odin golubx. Ili ot prokazy, kotoraq

qwlqetsq proobrazom greha, nuvno bylo prinesti dwa golubq —

golowu odnogo snimali, perewora^iwali wniz golowoj i wyliwali

krowx na drugogo, a potom drugogo golubq otpuskali. I kogda

golubx uletal, on bryzgal na zeml@ krowx@ swoego naparnika, i

krowx wosklicala k Bogu: “Swqt! Swqt! Swqt Gospodx Bog!”

80 Razwe wy ne movete uwidetx w umira@]em dwojnike Iisusa

Hrista? Byl ubit, i my byli okropleny, ^toby nam letetx

swobodnymi, wosklica@]imi? “Swqt! Swqt! Swqt! Dlq Gospoda”.

Kakie prekrasnye proobrazy. Esli by q tolxko mog goworitx

grom^e.

81 I proobraz welikogo Swqtogo Duha, kak my tolxko ^to

pro^itali w Otkrowenii 3:16; \tot golubx byl ispolxzowan Bogom

dlq znamenij.

82 No@ byl dan znak, kak brat tolxko ^to ob \tom spel. Bog

pri[ël w negodowanie, i ni^to ne moglo ostanowitx Ego qrostx,

potomu ^to On skazal: “W denx, w kotoryj wkusi[x ot nego,

smertx@ umrë[x”. A Noj sniskal blagodatx u Boga i postroil

kow^eg soglasno konstrukciqm&instrukciqm, to^nee, kotorye

On dal emu. I on ne potonul.

83 Mogu sebe predstawitx, kak on&^to proishodilo w te dni,

kogda oni goworili: “|tot starika[ka na holme, staryj fanatik,

stroit kow^eg, goworit ^to ‘dovdx pojdët’, a dovdq nikogda

ranx[e ne bylo”. No \to&

84 Noj skazal: “Dovdx wsë rawno pojdët”.
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85 I potom, q zna@, ^to w tot denx, kogda on wo[ël wnutrx, q

duma@, kakoj&ne mogu predpolovitx, kakoj \to byl denx,

duma@, ^to \to bylo semnadcatoe maq. Noj wo[ël w kow^eg, i Bog

zakryl dwerx.

86 I stali sobiratxsq tu^i, na^al idti dovdx, kanalizacii

stali perepolnqtxsq, isto^niki w glubine razwerzlisx, wse

isto^niki wybrosili swo@ wodu. W konce koncow, l@di za[li w

doma, zabralisx na kry[i. Kow^eg stoql tam wsë tak ve.

87 Wskore, kogda wokrug nego sobralosx dostato^no, on stal

podnimatxsq wsë wy[e i wy[e. L@di stu^ali w dweri i wopili, no

\to ni^ego ne dalo. Noj ne mog otworitx dwerx. Bog eë zakryl, Bog

byl edinstwennym, kto mog eë otkrytx.

88 To^no takve i na[ Kow^eg, Iisus Hristos; Bog otkryl nam

dwerx na Golgofe, On zakroet eë, \to tak ve nesomnenno, kak i to,

^to On eë otkryl.

89 I on wsë plyl i plyl, movet bytx, na wysote w poltora

kilometra nad powerhnostx@ zemli, w to wremq kak zemlq shodila

s puti&so&swoej postoqnnoj orbity. I on plyl wsë dalx[e i

dalx[e; i ^urki, i derewxq, i nad wer[inami gor, i tak dalee,

boltaqsx sorok dnej i no^ej.

90 I kogda wetry na^ali stihatx&

91 Bovxq qrostx stra[na. Ego l@bowx ^ista i Bovestwenna, i Ego

qrostx nastolxko ve Bovestwenna—nastolxko ve Bovestwenna,

kak i Ego l@bowx, iz-za togo, ^to On dolven proizwoditx sud,

potomu ^to On — sudxq. On — zakonodatelx, a zakon bez

nakazaniq — ne zakon. Po\tomu dlq zakona dolvno su]estwowatx

nakazanie. I kogda wy naru[aete Bovxi zakony, wy nesëte

nakazanie.

92 Itak, my zame^aem, ^to Noj, poplawaw tam, na powerhnosti,

nesomnenno, zabolel morskoj boleznx@ iz-za wsego \togo rëwa i

treska, i qrosti Bovxej, kotoraq smetala i kru[ila, i krikow, i

tak dalee. Potom \to na^alo zatihatx, ni^ego ne proishodilo.

Prohodili dni, ni^ego ne proishodilo. Weroqtno, zapasy pi]i

dlq viwotnyh, i tak dalee, stali isto]atxsq, ni^ego ne

proishodilo. Nu, i on podumal: “Interesno&Q ne wydervu”.

93 Kow^eg byl skonstruirowan takim obrazom (kak tolxko ty w

nego popadal), w nëm bylo tolxko odno okno, i ono bylo na samom

werhu. Iz nego nelxzq bylo smotretx po storonam, smotretx

movno bylo tolxko strogo wwerh. I wot takim qwlqetsq Kow^eg —

Iisus Hristos. Ty ne smove[x posmotretx na soseda, ty ne

smove[x brositx wzglqd ni na ^to drugoe, tolxko na Hrista,

kogda ty nahodi[xsq w Kow^ege, potomu ^to su]estwuet tolxko

odna dwerx, i toj Dwerx@ qwlqetsq On, my goworili ob \tom

segodnq utrom. Wy dolvny wsegda smotretx wwerh, “Potomu ^to

beru]ijsq za plug i obra]a@]ij wzglqd nazad nedostoin

pahatx”.
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94 Wot, kak w \tom kow^ege&I on mog widetx swet, i, weroqtno,

solne^nyj swet, no on velal znatx, gde on nahoditsq. Kow^eg wsë

e]ë plyl po wodam, on mog sly[atx, kak o borta udarqlisx wolny,

no on znal, ^to pro[lo mnogo dnej, bez somneniq, woda k \tomu

wremeni spala. Po\tomu on po[ël i pojmal ne wnu[a@]u@

doweriq pticu, werolomnu@ pticu i ispytal eë, i on poslal eë.

|to byla worona, i ta worona tak i ne wozwratilasx, potomu ^to

na[la sebe tam horo[enxkoe meste^ko, za predelami kow^ega

Bovxego. Ona pereletala s odnogo mërtwogo tela na drugoe, poedaq

mërtwye tu[i i padalx, kotoraq plawala na powerhnosti, i

^uwstwowala sebq prewoshodno.

95 I wot, spustq neskolxko dnej, on snowa popytalsq, potomu ^to

on znal&On ne hotel wyjti pod qrostx Bovx@. Po\tomu on

wypustil golubq. I u \togo golubq byla drugaq natura, ^em

u&On ne byl hi]nikom, ne byl on takve i pita@]imsq

padalx@, on mog estx tolxko ^istoe, bez primesej. A \to bylo to,

^to nuvno, potomu ^to on ne smog najti mesta postawitx swoi

nogi, on wozwratilsq obratno w kow^eg. Noj skazal: “Nu ^to v,

potop e]ë ne zakon^ilsq”.

96 Potom on podovdal e]ë neskolxko dnej, i on snowa poslal;

naprimer, ego molitwa: “O Bove, utihla li Twoq qrostx?

Minowala li Twoq qrostx, Gospodx? Wsë li zakon^eno?” I on

skazal: “Wot, esli q po[l@ ego w \tot raz, on movet ostatxsq tam,

esli woda so[la, on movet ostatxsq”. No on poslal ego s

molitwoj, i potom, kogda on poletel, wedomyj Bogom, on sorwal

list paduba, i poletel obratno, i wnowx postu^al w okno.

97 Bog ispolxzowal golubq kak znak. On wernulsq, goworq, ^to

“potop zakon^en”, i potom Bog otkryl dwerx, i oni wy[li. |to

Bytie 8:8.

98 Takve ispolxzuetsq w Matfeq 3:16, wnowx, kogda qrostx

Bovxq byla na zemle. I tam ni^ego nelxzq bylo sdelatx — no^naq

temenx, polno^x, cerkwi tak wsë iskazili, ^to wybratxsq iz \togo

ne bylo nikakoj wozmovnosti. I tam byli lovnye u^itelq,

poqwlqlosx wsë ^to ugodno, poqwlqlisx wsewozmovnye

weroispowedaniq, no Bog snowa ispolxzowal golubq. |to bylo Emu

ugodno, Ego Syn, Iisus, tak silxno ugodil Emu, ^to On

otovdestwil Ego.

99 Wot, oni ne mogli poweritx, ^to \tot rebënok, kotoryj

rodilsq tam, w tom hlewu w qslqh s senom&prevde, ^em ego otec

i matx, kak s^itali, wstupili w brak. Oni ne mogli predstawitx,

^toby Bog ispolxzowal ^to-libo podobnoe. Takim obrazom, On

dolven byl otovdestwitxsq s mirom; i w tot denx u reki, kogda

On pri[ël tuda, ^toby dokazatx, ^to On qwlqlsq Bovxim

{edewrom (o kotorom q goworil segodnq utrom)&Kogda On

okazalsq poslu[nym, ^toby wojti w wodu&

100 Tak wot, esli wy zametite, zdesx nahoditsq horo[ij urok.

Ioann byl w to wremq weli^aj[im ^elowekom na zemle. Iisus
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skazal: “Ne bylo takogo welikogo, kak on, iz rovdënnyh

ven]inoj”, — do togo wremeni. I on byl prorokom. Wy \tomu

werite? Teperx zapomnite, esli Slowo Bovxe pridët k komu-

nibudx w strane, tak \to k proroku. |to wsegda bylo Bovxim

sposobom. Wy werite, ^to Iisus byl Slowom, proqwlennym wo

ploti? Sledowatelxno, byl tolxko odin sposob, kakim On mog by

prijti i bytx predstawlennym; ne pri pomo]i swq]ennikow.

101 On ne pri[ël i ne skazal: “Kaiafa, ne predstawi[x li ty

Menq?” Esli by On tak sdelal, On sower[il by tu ve o[ibku,

^to sower[il Dawid, \to bylo odnavdy u nas na uroke;

ponimaete, esli On pri[ël by w cerkowx i skazal: “Ne

predstawite li wy Menq?”

102 Obratite tolxko wnimanie, dave kogda On rodilsq. Kogda On

rodilsq, On rodilsq nedaleko ot cerkwi. I oni, weroqtno,

zwonili w kolokola i tak dalee, no pastuhi i wolhwy byli temi,

kto raspoznal Ego. Widite?

103 I wot On teperx na&gotow k Swoemu sluveni@. I esli On —

Slowo&

104 W sootwetstwii s welikim planom Bovxim, Slowo movet

tolxko&“Gospodx Bog ne delaet ni^ego, poka On prevde ne

otkroet |to Swoim slugam, prorokam”. |to wsegda byla Ego shema,

dolvno bytx takim obrazom — kogda otkrylisx Pe^ati, kogda

proishodilo ^to-nibudx drugoe. L@boe zna^itelxnoe sobytie,

kotoroe dolvno proizojti na zemle, Bog otkrywaet \to Swoim

prorokam.

105 A Ioann byl prorokom, potomu ^to on proro^estwowal: “On

dolven prijti”.

106 Potom odnavdy na sklone holma&kogda spor byl w razgare,

wokrug stoqla gruppa swq]ennikow. I oni goworili: “Ty ho^e[x

mne skazatx, ^to ty nazywae[x sebq ‘prorokom’, a stoi[x tam w

toj grqzi? — (ne w cerkwi, potomu ^to ego ne prinqli by), —

Stoi[x tam w toj grqzi, i gowori[x mne, ^to nastupaet wremq,

kogda welikij Iegowa, Kotoryj ustanowil \ti

vertwoprino[eniq, kogda welikij Iegowa, Kotoryj postroil

\tot hram, Kotoryj wo[ël w nego, kak Stolp Ognennyj, ‘pridët

denx, kogda ta evednewnaq vertwa uprazdnitsq’?”

107 On skazal: “Pridët nekij Muv, i On sej^as nahoditsq sredi

was (gde-to), i On uberët greh pro^x”. Swq]ennik iz-za nego

pri[ël w negodowanie.

108 Ioann podnql glaza! Tak wot, kto ve on? Prorok! I wot Slowo,

wot podhodit Slowo, idq prqmo k proroku, prqmo w wodu. Ioann

skazal: “Wot Agnec Bovij, kotoryj ubiraet pro^x greh mira. Wot

On, \to On”. Iisus, ne goworq ni slowa, za[ël prqmo w wodu. I q

mogu sebe predstawitx, w toj wode stoqli (predstawxte sebe

dramu) dwoe weli^aj[ih iz wseh, kto kogda-libo stupali na

zeml@ — Bog-Slowo i Ego prorok.
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109 Obratite wnimanie, Slowo pri[lo k proroku w \tom periode

blagodati, w wode (aga). Q dumal, ^to wy \to ulowite (aga). W wode!

Perwoe otkrowenie Slowa bylo w wode. Teperx wy widite, gde

na^alasx Newesta, Poslanie We^ernego Sweta? W wode! Slowo,

istinnoe Slowo, ne sme[annoe s werou^eniqmi, no pri[lo k

proroku w wode, posredstwom wody.

110 Obratite wnimanie! Movete li wy predstawitx glaza Slowa i

glaza proroka, wstretiw[ihsq w wode? O-o, menq prosto

perepolnqet. Tam stoql prorok, tam stoqlo Slowo, glqdq drug

drugu w glaza. I prorok skazal: “Q dolven u Tebq krestitxsq,

za^em Ty pri[ël ko mne?”

111 I Slowo skazalo&|to dolvno bytx wernym.

Teperx, pozwolxte q zdesx predstawl@ wam dramu.

112 “Ioann, ty prorok, ty znae[x Slowo”. Widite? “Ty

priznaë[x Menq, ty znae[x, Kto Q takoj”.

113 “Q dolven ot Tebq krestitxsq”, — skazal Ioann.

114 Iisus skazal: “Ostawx \to tak. |to prawilxno, ty

dejstwitelxno dolven krestitxsq u Menq. No zapomni, Ioann, iz-

za togo, ^to ty prorok, nam sleduet, to estx, nam podobaet (kak

Slowu i proroku), ^toby my ispolnili kavdoe Slowo. Aga.

Potomu ^to, Ioann, — (wot teperx otkrowenie), — Ioann, ty

znae[x, Kto Q takoj, Q — Vertwa. A w sootwetstwii so Slowom

Bovxim, vertwa dolvna bytx omyta pered tem, kak eë prinosqt w

vertwu”. |to werno? Slowo&“Agnec dolven bytx omyt, a potom

prinesën w vertwu, i Q qwlq@sx tem Agncem. I Q dolven bytx

omyt, prevde ^em Q smogu bytx predstawlen miru, kak vertwa.

Pustx \to proizojdët tak, Ioann, potomu ^to \to podobaet nam,

kak Slowu, tak i proroku”.

115 Wot, ne dolvno proizojti nikakoj o[ibki. Tak wot, kavdaq

iz \tih we]ej&

116 Tak wot, posmotrite, ne qwilosx by \to kak raz tem \pizodom

— Ioann mog by okazatxsq takim, kak i kavdyj iz nas; po\tomu

oni goworqt: “Da, q—q zna@, Kto Ty takoj, Gospodx”.

117 “Wot, — On skazal, — podovdi minutku, Q — Slowo. Aga. ‘Ne

hlebom edinym budet viw ^elowek, no kavdym Slowom’. Ewa odno

ostawila bez wnimaniq, aga, no ty dolven prinqtx kavdoe Slowo.

I Q ta Vertwa, i Q dolven bytx omyt, prevde ^em Menq

predstawqt. No to, ^to ty skazal, Ioann, \to prawda”.

118 Ioann, budu^i prorokom, znaq, ^to Slowo dolvno bytx

ispolneno, on pozwolil \tomu proizojti i krestil Ego. I kogda

On wy[el iz wody, pri[lo Poslanie s Nebes na krylxqh Golubq:

“|to Syn Moj wozl@blennyj”. On poslal iskupitelxnoe

Poslanie blagodati na krylxqh Golubq, spuska@]egosq s nebes.

“Mir na zemle, blagowolenie ^elowekam”. Vertwa byla gotowa

prqmo togda; byla wzra]ena, otkormlena, Ego sluvenie bylo

gotowo — Slowo, kotoroe iskupit wesx mir: “Swer[ilosx!”
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119 Golubx ispolxzowan w Biblii, kak simwol mira, i takve on

ispolxzuetsq narodami, kak simwol mira. Estx narody&Na[

narod predstawlen orlom. I estx pticy drugih narodow: u Rima

orël, u Germanii orël; u mnogih iz nih — silxnye pticy neba.

No u wseh golubx simwoliziruet mir, u wseh narodow. |to ne^to

wseob]ee.

120 Kak Brat Grin skazal odnavdy we^erom, Brat Perri Grin,

skazal: “Simwol togo, ^to ty sdaë[xsq — ‘ruki wwerh’. W l@boj

strane podnimi ruki — \to simwol sda^i”. On skazal: “Kogda wy

poëte, podnimaq swoi ruki wwerh, wy polnostx@ kapituliruete”.

121 I golubx qwlqetsq simwolom mira w kavdom narode. Po^emu

tak sdelano? Iz-za ego mqgkosti i iz-za ego newinnosti. Wot w ^ëm

pri^ina, po^emu on qwlqetsq simwolom mira.

122 E]ë odno w otno[enii golubq — \to ptica, l@bq]aq dom. On

l@bit bytx doma.

123 I e]ë odno — on wsegda weren swoej pare. Golubi, muvskaq

osobx ili venskaq, nikogda ne razlu^a@tsq drug s drugom. Ta

venskaq osobx nahodit sebe paru wo wremq bra^nogo perioda.

Widite, \to ugovdaet welikomu Bovxemu tworeni@. Wot po^emu

On sdelal Ewu kak pobo^nyj produkt. Ponimaete? Esli by ona

byla sdelana podobno drugim osobqm venskogo pola, kogda

nastupal by eë bra^nyj period, ona nahodila by sebe paru, no

ona mogla w l@boe wremq. Widite? I wot kakim \to obrazom, wot

^em \to qwlqetsq. Q tolxko&My ne hotim uglublqtxsq w \to,

potomu ^to u menq \to zapisano w “Brake i razwode” i tak dalee.

I kak \to&No pri \tom ona dostojna uwaveniq i proqwlqet tu

celomudrennostx, i wy znaete, kak q propowedowal odnavdy.

Horo[o, obratite wnimanie, u neë bolx[aq otwetstwennostx.

124 No golubx wsegda weren swoej polowine. Wsegda! Nikogda ne

ostawlqet eë.

125 I pozwolxte, q zadervusx zdesx na minutku, ^toby skazatx

sledu@]ee: istinnaq Newesta, golubica, takve werna swoej

Polowine. Ona ne wprysnet nikaku@ dogmu, nikakih

denominacionnyh u^enij, ni^ego ot \togo mira. Ona prebudet

wernoj swoej Polowine, Slowu; wernoj wsegda.

126 I blagodarq \tomu ^uwstwu doma, blagodarq rukowodstwu

swoej l@bwi k domu, ego s uspehom ispolxzowali w ka^estwe

po^towogo golubq. Iz-za togo, ^to on l@bit dom, otpustite ego

gde-nibudx, on wsegda wernëtsq obratno domoj. On wernëtsq

obratno domoj.

127 My hotim nekotoroe wremq udelitx \tomu wnimanie, i wy,

Hristiane, pojmëte, ^to q ime@ w widu. On wsegda nahodit dorogu

obratno domoj, i wot po\tomu ego ispolxzu@t w ka^estwe

po^towogo golubq. Ego, bywalo, ispolxzowali wo wremq wojny; ih

ispolxzu@t po-prevnemu, po^towyh golubej, dlq dostawki

soob]enij. Tak ^to, wy widite, \to delaet golubq poslannikom i
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u Boga, i u ^eloweka, golubx — \to poslannik. On byl

poslannikom dlq Noq, ^toby skazatx No@, ^to “wnowx nastal

mir”. On byl ispolxzowan Bogom, ^toby podtwerditx, ^to \to byl

Ego Syn, “Vertwa, ^toby prinesti mir zemle i blagowolenie

^eloweku”. On byl ispolxzowan kak poslannik.

128 Kak raz na \tu temu q wspomnil odin nebolx[oj rasskaz,

kotoryj q odnavdy ^ital w knige. Wot, q ne berusx skazatx, ^to

\to imenno tam, on movet nahoditxsq w “Konce Perwoj mirowoj
wojny”. Q ne sowsem w \tom uweren; esli wy ego tam ne najdëte,

togda q o[ibsq. Q ^ital ego ili w kakoj-to knige&\to bylo

mnogo let nazad. No, bez somneniq, to, ^to proizo[lo, \to byl&

dejstwitelxno dramati^eskij \pizod.

129 Amerikanskie soldaty byli privaty k zemle pulemëtnym

ognëm nemcew, i oni nahodilisx w kakoj-to woronke. Wy, soldaty,

q polaga@, znaete, kak oni tam hodili w razwedku. I ih privali k

zemle, i u nih ostalosx sowsem nemnogo boepripasow. A nemcy

podtqgiwali bolx[ie podrazdeleniq, podhodili so wseh storon. I

oni znali, ^to esli tolxko oni ne polu^at kakogo-nibudx

podkrepleniq, hotx kakoj-nibudx podmogi, to skoro wse oni

pogibnut; (im ne ostawalosx nikakih [ansow), nemcy dwigalisx

wniz prqmo po sklonu gory, nastupali im na pqtki, [li wot tak

za nimi po pqtam.

130 I wdrug odin iz nih wspomnil, ^to u nego byl odin talisman

— malenxkij golubx. I on znal, ^to \tot golubx, esli emu udalosx

by wyrwatxsq ottuda, smog by dostawitx poslanie w [tab, tuda,

gde oni razme]alisx. I wot, oni ostanowilisx i napisali

zapisku: “Nas privali w takom-to meste, w takom-to rajone. U

nas zakon^ilisx boepripasy, ^erez neskolxko ^asow nam pridëtsq

sdatxsq ili nas prikon^at”. I oni pricepili \to, to estx,

priwqzali \to k noge \togo malenxkogo golubq i otpustili ego.

131 Wot, on — ptica, l@bq]aq dom, po\tomu on&^to on sdelaet?

On wozwratitsq domoj, ^toby&wstretitxsq so swoej polowinoj.

Ona o nëm bespokoitsq, on obqzan wernutxsq nazad domoj.

132 I kogda on wzletel wwerh, nemcy uwideli, ^to proizo[lo. I

wot ^to oni sdelali — oni na^ali strelqtx w golubq. I odin iz

nih popal w nego pulemëtom, to estx, pulej 30 kalibra, ona

otorwala emu nogu. Drugaq wyrwala emu bolx[oj kusok iz spiny.

Wsq ego grudka byla powrevdena. Odno iz ego krylxew bylo

iskale^eno, krae[ek otstrelen, i on letel bokom. No on, ne

sdawaqsx, stremilsq wwysx, i, w konce koncow, on dobralsq.

Pokale^ennyj, ranenyj, razbityj, powrevdënnyj, no on upal na

territorii lagerq s \tim poslaniem. |to byl slawnyj golubx.

133 No, o-o, brat, Isaiq 53 goworit nam ob Odnom, pri[ed[em iz

Doma i o wsëm dobrom.

I On iz_qzwlen byl za grehi na[i i mu^im za
bezzakonie na[e; nakazanie mira na[ego bylo na Nëm, i
ranami Ego my byli isceleny.
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134 My byli privaty k zemle boleznqmi, sueweriqmi i besami,

wyhoda ne bylo — cerkowx polnostx@ uklonilasx w neprawdu, oni

naprawilisx k denominacionnomu (farisei, saddukei, omowenie

gor[kow i skoworodok), i Slowo Bovxe stalo bezdejstwennym. No

sletel \tot malenxkij Golubx, i moglo proizojti tolxko odno —

dolven byl poqwitxsq iskupitelx.

135 No ranenyj, razbityj, pobityj, pronzënnyj, On wsë-taki

znal Swoj putx Domoj. Po\tomu s kresta Golgofy, gde Ego

porazili, Ego razdawili, Ego terzali, kinulisx na Nego, kak

staq wolkow, On sower[il Swoj polët s Golgofy i prizemlilsq

u Nebesnyh wrat, goworq: “Swer[ilosx! Swer[ilosx! Oni

swobodny! Teperx boleznx movet bytx iscelena! Gre[niki

teperx mogut obresti spasenie! Plenniki mogut idti na

swobodu!”

136 Hotq On byl poravën i ranen tam, w toj welikoj bitwe, kogda

wsë opol^ilosx protiw Nego&Dave po\t woskliknul:

Pod sumra^nym nebom sredx skal rassedaw[ihsq,

Sklonilsq Spasitelx moj, umiraq;

No otkrylasx zawesa, otkrylsq tot putx

K nebesnym wsem radostqm we^nogo kraq.

137 Q ws@ viznx byl nerwnym. Kogda byl malenxkim malx^ikom,

so mnoj ^to-to proishodilo, ^to menq pugalo, so mnoj \to

proishodilo primerno raz w semx let. Brat Dvek pomnit, kogda q

na^inal, pokinul popri]e na god; prosto ne^to proizo[lo.

138 Q pomn@ tot denx, kogda Huanita Hemphill&Q polaga@,

sej^as eë zowut Huanita Kelli, ona wy[la zamuv za Brata Kelli

posle smerti swoego muva. Anna Vanna, u menq estx ih

fotografii i tak dalee, oni byli takie&I eë&I te dwe

dewu[ki, i Sestra Moor sostawlqli wmeste trio. Oni speli tu

pesn@, kotoru@ q nikogda ne zabudu: “Wziraq za gorizont”. Brat

Dvek, ty pomni[x, q polaga@, kogda ehali iz Floridy. Kakie \to

byli prekrasnye dewu[ki.

139 I q pomn@, kak w to utro odna nebolx[aq gruppa

pqtidesqtnikow ots@da, iz sewernoj ^asti strany, otkuda-to iz

Mi^igana, te dewu[ki wstali tam, kogda Brat Huper&Q widelsq

s nim zdesx kak-to we^erom, q&sej^as on, wozmovno, ne

prisutstwuet zdesx, Brat |d Huper. Ty zdesx, Brat |d? Q ne

duma@, ^to on&On byl zdesx w odin iz we^erow. Nikto&Mnogie

iz was ego zna@t. My s nim, i Brat Hulej, my sobiralisx

ot_ezvatx. A te dewu[ki, stoq tam, w uglu, kogda peli \to, dali

nam kavdomu po vëltoj roze, kotorye oni wynuli iz swoih wolos.

(|to bylo tam, gde byl iscelën tot manxqk, byli qwleny welikie

dela.)

140 Kogda ehal po doroge, s^astliw, kak nikogda, wdrug \to so

mnoj slu^ilosx; za god do togo, kak q wnowx wernulsq na popri]e,

^utx menq ne ubilo.
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141 S teh por, kak q byl malenxkim malx^ikom, q wsegda

goworil, ^to q ne zna@, ^to takoe widenie. W molodosti, q

wsegda goworil: “Esli by q—esli by mne wojti w odno iz teh

sostoqnij transa i uwidetx \to, q poprawilsq by”. W to

wremq&Q wsë wremq hotel popastx k Majo, ^toby wyqsnitx, w

^ëm ve delo. Doktora tam&

142 Moj veludok napolnqlsq kislotoj; i oh, prosto uvas! Brat

Dvek wywodil menq na ulicu. Q byl w silah wyjti tolxko wo dwor

doma; i izo rta wyletalo ^to-to, podobnoe gorq^ej virnoj wode.

I wyhodil za kafedru molitxsq za bolxnyh, kotorym bylo w dwa

raza huve, i polu^ali iscelenie. Moi ruki prihodilosx

wozlagatx na ^eloweka, u kotorogo na lice byl rak, i rak is^ez s

ego lica prqmo tam; a mne bylo tak ploho, ^to edwa dervalsq na

nogah.

143 I wy ne znaete, ^to mne pri[losx perenesti; nerwnaq

depressiq. Raz w semx let ona poqwlqlasx, ws@ mo@ viznx. Wot gde

q nahovusx sej^as — wosxmaq semërka.

144 I wot, q byl—q byl w takom mu^enii, q plakal, q molil, q

umolql.

145 I q pomn@, kogda q, w konce koncow, podumal, ^to mne hwatit

deneg, ^toby otprawitxsq k Majo na obsledowanie; goworili:

“Oni najdut, iz-za ^ego u tebq boleznx”. My s venoj, i Bekki,

togda&Sarra byla prosto maly[koj. Q tolxko na^inal swoë

sluvenie isceleniq. I my otprawilisx k Majo.

146 Q pro[ël w klinike wsë, ^to trebowalosx. I no^x@, pered tem,

kak q uznal&polu^il na sledu@]ee utro rezulxtaty, q

prosnulsq i sidel na krowati, oglqdywaqsx po storonam. I q

posmotrel perëd soboj, i tam poqwilsq malenxkij malx^ik,

wyglqdel sowsem kak q, w wozraste okolo semi let; i wzglqnul na

nego, i \to byl q. I on stoql wozle starogo mërtwogo derewa. I na

tom derewe&

147 L@boj iz was, kto ohotitsq na belok, znaet, ^to movno

poteretx wot tak palkoj wwerh i wniz po derewu, i \to ispugaet

belku i wygonit eë naruvu, esli ona sidit w duple.

148 I q tam uwidel, gde nahodilasx ta belka, i q podumal: “~to

\to za belka?” — i q potër ego. I kogda q \to sdelal, q osmotrelsq,

i tam okazalsq q w wozraste okolo tridcati wosxmi let, malenxkij

malx^ik is^ez. I wot, q potër tu wetku i iz brewna s duplom, iz

stwola, wysko^ila nebolx[aq belka primerno wot takoj dliny,

temnogo cweta, po^ti ^ërnaq, i kazalosx, ^to ot neë ishodilo kak

by lëgkoe dunowenie; kro[e^nye glaza-businki, samoe

nepriqtnoe sozdanie iz wseh, ^to q widel, byla pohova bolx[e na

lasku, neveli na belku.

149 I ona posmotrela prqmo na menq. A q otkryl rot, ^toby

skazatx: “Ogo&” I kogda q otkryl, ona&Ne uspel glazom

morgnutx, kak ona prygnula mne prqmo w rot, prosko^ila w
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veludok i prosto terzala menq. I kogda q wyhodil iz wideniq,

podnqw ruki wwerh, oglqdywaqsx, q na^al kri^atx: “O Bove,

smilujsq! Ona ubiwaet menq!”

150 Q usly[al Golos otkuda-to iz komnaty, goworq]ij:

“Zapomni, eë dlina tolxko [estx d@jmow”.

151 Kto iz was sly[al \tu istori@? Q rasskazywal wam \to mnogo

raz, pose]a@]im Skini@.

152 Wot, \to prodolvalosx i prodolvalosx, prinosq wsë te ve

stradaniq.

153 Na sledu@]ij denx menq obsledowali bratxq Majo. Skazali:

“Wa[ otec byl irlandcem, on pil. Wa[a matx byla napolowinu

indiankoj, iz-za \togo wy po^ti polukrowka. Po\tomu wy

budete&u was—u was—u was nastolxko plohie nerwy, ^to wy

nikogda ne izbawitesx ot \togo”. Skazali: “Wo wsëm ostalxnom wy

zdorowy. No \to, \to ne^to w du[e, ^to ^elowek ne movet

kontrolirowatx”. Skazali: “Wy budete&” Skazali: “Kogda

^elowek umrët, wskrytie ni^em ne pomovet, potomu ^to ego du[a

u[la”. On skazal: “~to v, wy nikogda ot \togo ne izbawitesx”.

154 I tot ^elowek skazal, moj staryj doktor, skazal: “U moego

otca \to bylo, on umer primerno w wozraste wosxmidesqti pqti-

dewqnosta let”, — gde-to w tom predele, on skazal. I skazal: “Za

mesqc ili dwa do togo, kak on umer, q ego obsledowal; ego \to

soprowovdalo ws@ viznx, u nego oni byli, — skazal, —

pristupy”.

155 “U nekotoryh l@dej, — skazal, — \to bywaet, u nih

nesdervannyj harakter, — skazal, — ot \toj raznowidnosti

^ahnut”. On skazal: “Drugaq raznowidnostx, naprimer, kak u

ven]in wo wremq menopauzy, oni pla^ut. U was ve takoj wid,

kotoryj prinosit ^uwstwo slabosti”. Skazal: “Stariki \to

oby^no nazywali ‘handroj’, \to ne otpuskalo”. Skazal: “Kogda \to

slu^aetsq s wami, wa[ veludok napolnqetsq kislotoj; wy prosto

ogor^aetesx”.

156 Q skazal: “No s\r u menq ne bywaet ni^ego podobnogo”. Q

skazal: “Q s^astliw”.

157 Skazal: “|to werno. |to kak komu ^to dostanetsq”. Skazal:

“|to postoqnno budet wam doku^atx”. O-o, kakoe razo^arowanie!

158 No slowa dlq razmy[leniq o tom, ^to “Zapomni, eë dlina

tolxko [estx d@jmow”, — \to zaselo u menq w golowe, kak movet

rasskazatx wam moq dorogaq vena, sidq]aq tam szadi. God za godom

\to ne wyhodilo u menq iz golowy.

159 I potom, otprawlqqsx za okean w \tot poslednij raz, kogda

q&do \togo. Wot, q wernulsq domoj, i q byl na ohote na belok. Q

wysko^il iz ma[iny wmeste s Bratom B\nksom Wudom, kotoryj

sej^as sly[it menq, i q pobeval na goru, i kazalosx, ^to moë

serdce budto ho^et wysko^itx iz menq.

160 I q sprosil doktora S\ma |dera, q skazal: “Iz-za ^ego \to?”



NA KRYLXQH BELOSNEVNOGO GOLUBQ 23

161 On skazal: “W sledu@]ij raz, kogda takoe s toboj slu^itsq,

snimi kardiogrammu”.

162 Skazal: “Horo[o”.

163 Nu i wot, \to wnowx proizo[lo w sledu@]em godu, i po[ël, i

snql kardiogrammu. On skazal: “S twoim serdcem wsë w porqdke,

— skazal, — ty prosto nerwnyj”. |to na^alo proishoditx

regulqrno s teh por.

164 Wot, drugoj doktor mne skazal, horo[ij moj drug, skazal:

“Druvi]e, \to ve twoë serdce, — skazal, — lu^[e budx

poostorovnej”. Kak raz w tot god q pozwonil Bratu Mooru, i on

na[ël kogo-to drugogo propowedowatx wmesto menq, kogda q poehal

wmeste s Bratom Fredom na tu ohotu na baranow. Q uhodil w gory,

to^no tak ve, kak q delal, kogda mne bylo [estnadcatx let, beval

mil@ za milej; menq ni^ego ne bespokoilo. Widite?

165 I q snowa pri[ël i rasskazal S\mu. On skazal: “Nu, ^to-to

tam ne w porqdke, lu^[e budx poostorovnej”.

166 Zatem q uwidel w widenii starogo doktora, stoq]ego s

\timi&staromodnyj doktor so stetoskopom ^erez ruku. On

skazal&On odnavdy predstal peredo mnoj, on skazal: “Pustx

tebe ne goworqt, ^to ‘\to twoë serdce’, \to twoj veludok”.

167 Nu i q—q podumal: “~to v, q prosto primu \to slowo, potomu

^to \to bylo widenie. Poviwëm — uwidim”.

168 Q gotowilsq poehatx w Afriku, i delal koe-kakie ukoly, i

mne dolvny byli sdelatx seri@ ukolow pered tem, kak ehatx w

Afriku, \to takoj zakon. I wot, kogda mne delali \ti ukoly, on

skazal: “Hm, q ni^ego u was ne nahovu”. Skazal: “Wa[ gemoglobin,

dlq wa[ej krowi nuvno dewqnosto [estx, i u was dewqnosto

[estx”. Skazal: “Esli by wam bylo [estnadcatx let, to on ne byl

by lu^[e, on ne byl by lu^[e”. I skazal: “Wy dostato^no

krepki, ^toby dotqnutx do sta let. Lëgkie, wsë ostalxnoe, —

skazal, — s wami wsë w porqdke; nikakogo sahara, ni^ego”.

169 Q skazal: “Blagodar@ was”. I wot, q pro[ël test fizi^eskih

wozmovnostej, ^toby predstawitx moë—moë zakl@^enie sowetu.

170 I wot, on skazal: “Wam ^to-nibudx izwestno ob \tom?”

171 Q skazal: “Ni^ego, wot tolxko wsë wremq postoqnnaq

kislotnostx w veludke”.

172 On skazal: “~to v, q wam skavu”. On skazal&

173 Q skazal: “O, menq obsledowali. Q byl u bratxew Majo i wezde,

gde tolxko movno”.

174 On skazal: “No podovdite”. On skazal: “Inogda qzwa

nastolxko mala, ^to bariewaq wzwesx ne pokavet eë, a inogda ona

sli[kom bolx[aq, ^toby eë wyqwitx, potomu ^to rentgenowskij

analiz daët tolxko tenx. I kro[e^naq qzwa, eë ne zameti[x, ona ne

ostawit bolx[ogo sleda. |to movet bytx ot bolx[ogo koli^estwa

melkih qzwo^ek”. On skazal: “Q zna@ zdesx odnogo starogo
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doktora, kotoryj izobrël odno prisposoblenie, sej^as ono u nih

imeetsq; oni usyplq@t tebq tiopentalom natriq, wwodqt w gorlo

trubku i oni bukwalxno smotrqt tebe w veludok i widqt, ^tó ne

tak”. Skazal: “On&” Skazal: “On iz wa[ih, on Hristianin”.

Skazal: “Po^emu by wam ne shoditx k nemu”.

175 Q zapisal ego imq: doktor Wan Rejwnswort. I wot, kogda q

wernulsq, q po[ël k tomu staromu doktoru. O, on okazalsq

^udesnym povilym ^elowekom, rodom iz gollandskoj Ost-Indii,

proishodiw[ij iz drewnego roda missionerow. I on sly[al obo

mne i ^ital mo@ knigu, i o-o, prosto stisnul mne ruku, on skazal:

“Brat Branham, q budu rad sdelatx \to dlq was”. On skazal: “Wot

^to wam nuvno budet sdelatx: priezvajte na sledu@]ej nedele

s@da w bolxnicu, — i skazal, — i pered wyezdom pozwonite mne”.

I skazal: “Mne nuvno budet sdelatx wam ukol nebolx[oj dozy

tiopentala”. I skazal: “Posle togo, kak q ego sdela@, — skazal,
wy na pqtx minut zasnëte”.

176 Moej mlad[ej do^eri i mlad[ej do^eri Brata Normana ego

delali pri udalenii zuba. “Son w te^enie pqti minut, — q

podumal, — ni^ego stra[nogo”. Nu i wot, q podumal, ^to togda q

budu ubevdën, uwidew, ^tó ve tam.

177 I na sledu@]ee utro q prosnulsq i oglqdelsq, q oglqdelsq,

lëva w dwuspalxnoj krowati, moq vena, levala rqdom, ona e]ë ne

prosnulasx. I q smotrel iz okna na wysoku@ goru Katalina, s togo

mesta, gde q viwu, i q wzglqnul tuda nawerh, gde Angel Gospodenx

wlovil tot Me^ mne w ruku, gde qwilisx semx Angelow, kotoryh

wy wideli na fotografii, proishodili welikie dela.

178 I q wzglqnul, i kogda q wzglqnul, q opqtx uwidel sebq wozle togo

derewa, prqmo u togo mesta, gde vila ta belka. Q wzglqnul tuda

nawerh, q podumal: “|to logowo toj belki”. I q podumal:

“Interesno, ona e]ë tam?” — w widenii. Q poskrëb derewo snaruvi,

i ona wysko^ila. I prevde ̂ em q uspel glazom morgnutx&Ona byla

samym strannym sozdaniem iz wseh mno@ widennyh, tak wot, wam

neobhodimo znatx moë sluvenie, ^toby znatx \ti simwoly i wsë

ostalxnoe. Ona prygnula na menq, no promahnulasx, ona ne popala

mne w rot, udarilasx o mo@ grudx i upala.

179 I kak tolxko ona upala, q usly[al, kak Ne^to skazalo:

“Otprawlqjsq na goru Katalina”.

180 Togda q obernulsq, q skazal: “Meda, ty spi[x, dorogaq?” I q

razbudil eë.

181 Ona skazala: “~to slu^ilosx?” Priblizitelxno w pqtx ^asow

utra.

182 Q skazal: “Q smotrel tuda, i q snowa uwidel tu belku,

dorogaq”.

183 “Kaku@ belku?”

184 Q skazal: “Tu, ^to q widel tam, u Majo”. Q skazal: “Znae[x

^to? Na \tot raz ona ne popala mne w rot, ona ne popala w menq, ona
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upala s moej grudi”. Q skazal: “Hwala Bogu! Q vdal, oh, s teh por,

kak byl molodym, q vavdal uwidetx, kak \to proizojdët. Esli by

q mog uwidetx, kak \to proizojdët, dave ne&Prevde ^em q uznal

by o ^ëm bylo widenie, esli by q uwidel, kak \to proizojdët, q

togda skazal by: ‘So mnoj budet wsë w porqdke. ~to by mne ni

goworili, wot kakim q budu’. I na protqvenii soroka let q \togo

vdal, i wot ono proizo[lo”.

185 Do \togo, kogda q byl u Majo, q tam byl w to samoe wremq,

kogda q byl tam, kogda oni mne \to soob]ili, i q widel

widenie&

186 Moq povilaq mama sej^as oto[la wo Slawu, o^enx neoby^naq

ven]ina. Ona w swoej vizni widela tri ili ^etyre sna, i oni

wsegda okazywalisx prawdiwymi. Ona rasskazywala mne, a&Ona

na^inala rasskazywatx mne, q goworil&Q goworil: “Ostanowisx

zdesx&Mama, q rasskavu tebe, ^to tam bylo dalx[e”. Widite?

187 Potomu ^to wsegda, kogda wy predstawlqete mne son dlq

istolkowaniq, wy ne wsegda goworite mne w to^nosti, ^to w nëm

bylo. Potom, kogda q ego prosmatriwa@ wnowx, q to^no wivu, ^to

wam snilosx, zatem On goworit mne, ^to \to takoe. Ponimaete? Wam

ne nuvno mne rasskazywatx, ^to bylo wo sne, On Sam pokazywaet

mne \tot son. Ponimaete? I potom q wivu, q gowor@: “Nu, ty ne

rasskazal mne \togo i ne rasskazal mne togo”. Widite? I,

sledowatelxno, tot Bog, kotoryj movet istolkowatx son, movet

pokazatx son; On movet pokazatx kakoj-nibudx, On movet ego

istolkowatx. I po\tomu, togda&

188 Wot, razwe ne bylo ^ego-to podobnogo w Biblii, gde goworil:

“Esli ty move[x&”? Q—q&Q prosto wdrug wspomnil. Daniil,

ne tak li? Net, Iosif—Iosif. Nu, \to gde-to w Biblii. Q tolxko

^to \to wspomnil, skazal: “Esli ty smove[x pokazatx mne&Esli

ty smove[x rasskazatx mne, kakoj&” O, \to carx

Nawuhodonosor, prawilxno. Skazal: “Esli ty smove[x&Esli ty

ne smove[x&”

189 Wolhwowateli goworili: “Rasskavi mne son”.

190 On skazal: “Q ego zabyl”. Werno, wot \to, q pomn@ \to, tolxko

^to dumal ob \tom.

191 I obratite wnimanie. I mama, ona skazala: “Billi, — kogda q

wernulsq, ona skazala, — podojdi-ka s@da, synok, i prisqdx”. Ona

skazala: “U menq byl neoby^nyj son. Mne snilosx, ̂ to q widela, kak

ty leval bolxnoj, po^ti pri smerti, iz-za twoego veludka kak

oby^no”. Skolxko raznoj dieti^eskoj pi]i ona dlq menq gotowila!

I ona skazala: “Ty stroil dom na gore”. I skazala: “Q uwidela, kak,

workuq, s nebes spustilisx [estx belyh golubej w forme bukwy ‘S’,

i oni seli tebe na grudx. I ty smotrel, a tot, ^to byl speredi,

staralsq tebe ^to-to skazatx”. Skazala: “Oni byli o^enx gladkie,

belye golubi. I oni polovili swoi golowki tebe na ]eku i na^ali:

‘gulx-gulx-gulx’”. I skazala: “Q ne mogla \togo ponqtx”. Skazala:

“Oni prodolvali bez pererywa: ‘gulx-gulx-gulx’”.
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192 Q skazal: “O-o, q wivu \to, hwala Gospodu!” I skazal: “Oni

snowa obrazowali bukwu ‘S’ i poleteli obratno w nebesa,

prodolvaq: ‘gulx-gulx-gulx-gulx’, — wozwra]aqsx domoj”.

193 Wot, tot malenxkij zwerëk, kotorogo q widel, imel dlinu

[estx d@jmow. Ta cepo^ka golubej, kotoru@ widela mama,

sostoqla iz [esti, [estx — nezawer[ënnoe. Q znal, ^to odnavdy

q uwivu togo sedxmogo. |to bylo ^elowe^eskoe — stradaniq, i \to

powtorqlosx raz za razom.

194 W to utro posle togo, kak uwidel \to widenie, q wstal; q

poslu[alsq Gospoda. Q otwëz swoego mlad[ego syna, Iosifa, w

[kolu. On sej^as slu[aet menq w Tusone. Q otwëz ego w [kolu i

skazal Mede, ^to ne zna@, kogda q wernusx.

195 I q naprawilsq wwerh na Katalinu, wwerh w predgorxe, i—i

otprawilsq na to mesto, gde Angel Gospodenx wlovil w mo@ ruku

Me^. Rano utrom; i na^al podnimatxsq na goru.

196 I wot, wmesto togo, ^toby naprawlqtxsq wwerh k wer[inam

wot w \tom naprawlenii (gde mnogo zmej, skorpionow, wy znaete,

kak w Arizone), q powernul naprawo; Ne^to skazalo: “Powerni

naprawo”. Q za[ël daleko k wer[inam; q hodil tam, i q obhodil

te ogromnye kamni, wo mnogo raz prewoshodq]ie po razmeru \tu

skini@, nahodq]iesq na takoj wysote, kuda redko zabiralsq

^elowek.

197 I primerno k odinnadcati ^asam q sobiralsq wojti w

nebolx[u@ pe]eru, tam, gde nekotorye&nebolx[oj prohod nad

olenxej tropoj, uhodq]ij wot tak wglubx. I q snql ruba[ku, nës

w rukah swo@ [lqpu, potomu ^to q prosto istekal pótom. I wot, q

powernul tuda wnutrx, i kogda q powernul w tu nebolx[u@

pe]eru, q po^uwstwowal prisutstwie Gospoda. Q sorwal s golowy

[lqpu i oglqdelsq. Q podumal: “On gde-to zdesx. Q zna@, ^to On

zdesx”. Q podumal: “~to \to?” Q sdelal e]ë neskolxko [agow. Q

skazal: “Gospodx, Ty gde-to zdesx”.

198 I q zametil ne^to leva]ee na tropinke, i tam levala ta

nebolx[aq belka; na ^to-to prygnula i promahnulasx, i upala na

kaktus ^ojq (\to pryga@]ij kaktus). Ona wrezalasx swoej

golowoj, grudx@, viwotom, i ona byla mertwa. Ta strannogo wida

nebolx[aq belka, ona ne popala mne w rot i upala na tot kaktus. I

Golos Gospoda skazal: “Twoj wrag mërtw”. Q stoql tam i trepetal.

Q wzql i nogoj na-&

199 Oby^no, worony eë s_eli by polnostx@. Q ubil zme@ paru

dnej spustq, ona prolevala na doroge primerno pol^asa. Tam

postoqnno pows@du leta@t orly i worony, i oni srazu ve eë

podobrali by. Q ubil korallowu@ zme@, \to samaq opasnaq zmeq

iz ime@]ihsq u nas, levala prqmo wozle menq, neskolxko dnej

spustq posle togo. Q sobiralsq wernutxsq i podobratx eë, ^toby

eë pokazatx — worony s nej uve pokon^ili, wórony

razletalisx.
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200 A \ta levala tam s togo momenta, kak q uwidel widenie, za dwa

dnq do \togo; q duma@, \to bylo w subbotu, a q po[ël tuda w

ponedelxnik. I wot, ona byla tam, levala tam mërtwaq. Q

rastoptal eë nogoj.

201 Q snowa pro[ëlsq wokrug, wnowx prisel; posidel tam i

nemnogo poplakal i pomolilsq; smotrel wniz na Tuson,

raspolovennyj w neskolxkih milqh podo mnoj.

202 Wnowx pro[ëlsq i wernulsq nazad — ona po-prevnemu levala

tam. Kogda q snowa wo[ël w tu pe]eru, Duh Bovij wnowx so[ël na

menq.

203 Q pro[ëlsq wokrug, stal spuskatxsq s gory. Pri[ël i

rasskazal swoej vene, q skazal: “Milaq, q ne zna@ kakim obrazom,

no s \tim budet pokon^eno”.

204 Doktor Rejwnswort, kogda obsledowal menq, on skazal:

“Otsutstwuet wsqkaq weroqtnostx togo, ^to wy poprawitesx”. On

sdelal mne ukol tiopentala, kotorogo dolvno bylo hwatitx na

pqtx minut, a q prospal desqtx ^asow. Tak ^to \ti [tuki, dave

aspirin, menq walit s nog. I wot, oni&On sdelal mne ukol,

wstawil tu trubku mne w gorlo. Kogda q pri[ël w sebq, on skazal

mne na sledu@]ee utro, on skazal: “Uwavaemyj, mne o^enx

nepriqtno wam \to goworitx, no, — skazal, — stenki wa[ego

veludka nastolxko plotnye, ^to oni dave wysohli”. Q ni^ego iz

\togo ne ponql; on upotreblql termin gastrit, i q po[ël i

posmotrel w sloware, i tam goworilosx: “ne^to, ^to wysohlo

polnostx@”. I skazal: “Wy ne izle^itesx ot \togo”. On skazal:

“|to budet u was wsegda”. I q byl by udru^ënnym ^elowekom,

esli by ne \to widenie ot Gospoda.

205 A na sledu@]ij denx Ne^to skazalo: “Wozwra]ajsq na goru”.

206 I w tot denx wmesto togo, ^toby idti tem ve putëm, u menq

bylo pobuvdenie idti drugim putëm. I q stoql tam, i wzglqnul w

perëd — i tam sidel tot sedxmoj, nebolx[oj belyj golubx, glqdq

prqmo na menq. Q protër swoi glaza, q skazal: “Kone^no, \to

widenie, tak i estx”. Q wzglqnul, i q skazal: “Golubok, otkuda ty

poqwilsq?” Takoj krasiwyj i belyj, kakim tolxko movet bytx

golubx; kak by tam ni bylo — daleko w toj glu[i.

207 Bog Wsemogu]ij, Kto woskresil iz mërtwyh Iisusa Hrista,

~xim slugoj q qwlq@sx, i Ego Slowo levit wot zdesx, otkrytoe

peredo mnoj, znaet, ^to q gowor@ wam prawdu i ne lgu.

208 Wot sidel tot golubx, sidel tam i smotrel na menq. Q obo[ël

wokrug, q podumal: “|to to^no widenie”. Q powernul golowu, q

posmotrel nazad, i wot on tam sidit; \ti malenxkie belye krylxq,

belye-belye, ego malenxkie vëltye lapki, i nebolx[oj veltyj

kl@wik, sidel tam, glqdq na menq. On smotrel to^no na zapad. Q

wot tak obo[ël wokrug nego, q ni za ^to ne tronul by ego. Q stal

podnimatxsq wwerh po tropinke, oglqnulsq nazad, i on po-

prevnemu sidel tam i nabl@dal za mnoj.
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209 Brat, qwlqqsx synom Awraama, q ne prinima@ wo wnimanie,

^to skazal doktor, q budu zdorow wsë rawno!

210 Na tretij denx q wnowx po[ël, q wzobralsq wysoko. I mnogie

iz was zna@t o widenii pro indejskogo wovdq, kotoryj ehal po

toj stene na zapad. Priblizitelxno w poldenx Ne^to priwleklo

moë wnimanie k bolx[omu kamn@, skazaw: “Polovi na nego swoi

ruki i pomolisx”. Bog na Nebesah znaet, ^to \to prawda.

211 Q polovil swoi ruki na kamenx i wzglqnul w Nebesa, i na^al

molitxsq, i q usly[al Golos, spuskaw[ijsq s teh wer[in skal,

skazaw[ij: “Na ^to ty opirae[xsq, u twoego serdca?” Q

wyprqmilsq wot tak, ple^i u menq byli golye; obnavënnyj do

talii — varko. Q posmotrel e]ë raz. I tam, kwarcem, na kamne

bylo napisano: “Belyj Orël”, imenno to, kak wozwestilo to

widenie, ^erez kogo pridët sledu@]ee Poslanie.

212 Q pri[ël w takoe wozbuvdenie, q pobeval domoj; q wzql

fotoapparat i wernulsq nazad na sledu@]ij denx, i snql \to.

|to po-prevnemu bylo tam, napisannoe na skale: “Belyj Orël”.

(Golubx, wedu]ij orla.)

213 Kak by tam ni bylo, q—q zna@. Q rasskavu wam prevde, ^em

\to proizojdët. Doktor — zame^atelxnyj dok-&zame^atelxnyj

doktor, nikakih somnenij, q—q duma@, on prekrasnyj ^elowek.

No q—q zna@, ^to q oprawl@sx ot \togo. S \tim pokon^eno! |tomu

konec, i q poprawl@sx!

214 I q razmy[lql, poka |rni pel tu pesn@, sowsem nedawno, “Na
belyh kryláh”. Kakaq u neë melodiq? Na^ni eë dlq menq, |rni.

&golubem&shodit wnowx (pojte wmeste so

mnoj)

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

215 Q tak ponima@, ^to |rni w nej sdelal dwa kupleta. Q dam

tretij.

Prowël Noj w kow^ege

Na wode mnogo dnej,

On zeml@ hotel

Najti poskorej,

Hotx trudnosti byli,

No ne Bog ih dawal,

Na belyh krylah

S neba znak On poslal.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.
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Iisus na[ Spasitelx

Na zemle w tele vil,

W hlewu dlq skota

Pri@t Ego byl.

Hotx l@di otwergli,

No Gospodx ne zabyl,

Na belyh krylah

S neba znak nam qwil.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

Q znal mnogo gorq,

Iscelenxq iskal,

I no^x@, i dnëm

Q k Bogu wzywal.

I Bog mne otwetil —

Weru On uwidal,

Na belyh krylah

S neba znak mne poslal.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

216 Dorogoj Bove, q blagodar@ Tebq za wsë \to, Otec. Ty dal znak

No@, i Ty dal znak miru, Ty dal znak mne. I na sledu@]ij denx,

uwidew letq]im togo orla, o Bove, wot sej^as idët Poslanie, i q

mol@, Bove, ^toby Ty sdelal tak, ^toby Golubx wël. Daruj \to,

Gospodx. Menq \to priwelo k takoj were, kotoroj q nikogda ne

imel prevde. Q zna@, Bove, q zna@, ^to wsë budet w porqdke,

po\tomu, q blagodar@ Tebq za \to Otec.

217 I w \tot we^er po[li wnowx Swoë Poslanie, Gospodx, na

krylxqh Golubq Slowa. Daruj \to, dorogoj Nebesnyj Otec. I

kavdyj, kto projdët \tim we^erom ^erez \tu platformu, i tam,

na sobraniqh po wsej strane, pustx Twoj welikij Golubx wery

sojdët w ih serdca i dast im weru, Gospodx, dlq ih isceleniq.

Pomnite, ^to u Boga net licepriqtiq. On mog poslatx Poslanie

No@, mog poslatx Ego Ioannu Krestitel@, mog poslatx Ego mne,

movet poslatx Ego drugim.

218 Q mol@, ^toby tot Golubx prqmo sej^as priletel w kavdoe

serdce, Gospodx, so Swoim malenxkim zolotym kl@wom i

pro[eptal, ^to “ranami Ego&Moimi ranami ot knuta i

izbieniq wy isceleny”. Bove, daruj, ^toby na[i prestupleniq
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byli izglaveny, na[i bezzakoniq byli nam pro]eny, i ^toby

na[i bolezni byli isceleny. |to w Twoih rukah, Otec. Wo Imq

Iisusa Hrista. Aminx.

So sklonënnymi golowami zadervimsq e]ë na minutu.

219 Skolxko zdesx hoteli by skazatx, esli wy movete i velaete

skazatx sledu@]ee: “Brat Branham, q ws@ swo@ viznx byl nepraw.

Q hotel sluvitx Bogu, no segodnq we^erom, q gotow sdatxsq.

Pomolisx Bogu, ^toby tot Golubx priletel segodnq we^erom w moë

serdce. Q mogu o]utitx, kak on ma[et Swoimi krylxqmi, kogda

On wletaet”? Podnimite ruki, podnimete? Zdesx, w widimoj

auditorii, ogo, po wsemu zdani@.

220 Tam, daleko w auditoriqh po wsej strane, tam, daleko, u Brata

Hanta i Brata Kulxmana, tam, u Brata Leo i ostalxnyh w Tusone,

tam, w Skinii Branhama, po wsemu Zapadnomu poberevx@,

podnimite wa[i ruki pows@du: “Q ho^u, ^toby Golubx segodnq

we^erom wletel w moë serdce. Prinesi mne nevnu@ Bovx@ l@bowx

na krylxqh belosnevnogo Golubq — Swqtogo Duha. Prinesi mne

Ego w \tot we^er, Gospodx, i wlovi w moë serdce tu weru, w kotoroj

q nuvda@sx”.

221 Wo Imq Iisusa Hrista q mol@, Bove, prosti na[i grehi.

Izranennyj Golubx doletel s Poslaniem, o Bove, “Swer[ilosx!”

My w \to werim. Tolxko daj nam wery poweritx Emu, my molim. Wo

Imq Iisusa. Aminx.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

222 Otkuda poqwilsq tot golubx? Q ne zna@. On ne priletel by w

tu glu[x wot tak. Net-net! Net, on ne mog tam okazatxsq. I

po^emu on byl belym? Nebesnyj Otec znaet, ^to on byl belym,

kak moq ruba[ka. I wot on tam sidel.

No belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

O-o, na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

223 Razwe wy ne ^uwstwuete glubokogo smireniq? Dawajte povmëm

drug drugu ruki i spoëm eë.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

224 Dawajte podnimem na[i ruki k Nemu, i spoëm eë.
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Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

Prowël Noj w kow^ege

Na wode mnogo dnej,

On zeml@ hotel

Najti poskorej,

Hotx trudnosti byli,

No ne Bog ih dawal,

Na belyh krylah

S neba znak On poslal.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

Iisus na[ Spasitelx

Na zemle w tele vil,

W hlewu dlq skota

Pri@t Ego byl.

Hotx l@di otwergli,

No Gospodx ne zabyl,

Na belyh krylah

S neba znak nam qwil.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

225 Po^emu q, staryj ^elowek, stradal ws@ swo@ viznx, po^emu

On iscelil menq sej^as? Q wer@, ^to e]ë raz proedu \toj tropoj,

q dolven nesti Poslanie! I segodnq we^erom q gowor@ swoemu

Otcu (kak Dvunior odnavdy widel wo sne o krylxqh \togo

Golubq, wleta@]ego zdesx w \ti okna): “Gospodx, sluga Twoj dlq

prohovdeniq sluvby pribyl”. Aminx, q gotow!

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

226 Dawajte weritx sej^as, ^to On dwigaetsq po auditorii.

Belym golubem shodit&(My ovidaem,

Gospodx.)

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

227 Te iz was, u kogo ime@tsq molitwennye karto^ki, w \tom
prohode, wot zdesx, wyjdite wot s@da; wstanxte, wyjdite s@da, w

\tot prohod, wot w \tu storonu.
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Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

228 Te, kto s molitwennymi karto^kami w \tom rqdu, wyjdite

wlewo.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

229 Te&<Probel na lente.—Red.>

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

230 Otkuda tam wzqlsq golubx w tom bezl@dnom meste? Q by skazal

wot tak: Bog uwidel, ^to Awraamu nuven byl baran kak znamenie,

On Iegowa-ire — “Gospodx usmotrit Sebe vertwu”. Tolxko

podumajte ob \tom! Tot ve Bog, ^erez takoe ve wdohnowenie, ^erez

takih ve l@dej poslal golubq. On po-prevnemu Bog, Iegowa-ire

movet usmotretx wsë, ^to Emu nuvno.

231 Razwe wy, poka wy prohodite ^erez molitwennu@ o^eredx, ne

poprosite Boga prinesti na krylxqh Golubq to, w ^ëm wy

nuvdaetesx? Golubx, Duh Swqtogo Duha, ^toby datx wam weru w

wa[e serdce weritx, ^to wy budete isceleny.

232 Q stara@sx ih wseh podnqtx, wy ponimaete. Q spra[iwa@

sej^as. Brat Braun na swoëm meste. Brat Dvek&~to goworite?

<Kto-to razgowariwaet s Bratom Branhamom.—Red.> Wsë w porqdke,

horo[o. |ta ^astx wot zdesx, prohodqt perwymi wot w \tu

storonu, te, kto stoqt w o^eredi. |ti ^asti, wot zdesx,

stanowitesx za nimi. |ti — stanowitesx srazu za krylom. A wy —

stanowitesx srazu za \timi wot zdesx, srazu ve podhodite dlq

molitwy.

233 Itak, uwerq@, nikakoj spe[ki w o^eredi ne budet, my ne

budem spe[itx, ^toby my dejstwitelxno smogli pomolitxsq za

kavdogo, do teh por, poka budet wozmovno.

234 Wot, q nemnogo sokratil swo@ propowedx (i wse wy, kone^no,

po^uwstwowali \to), ^toby mne movno bylo prowesti \tu

molitwennu@ o^eredx. |to o^eredx w wospominanie teh dnej,

kogda Brat Dvek Moor, Brat Qng Braun, wa[i vëny was

otpuskali, i wy priezvali, i my ehali w Kaliforni@ i po wsej

Arizone (wmeste, ^erez pustyn@), i molilisx za bolxnyh.

235 I znaete ^to? I segodnq viwut te l@di, kotorye togda

umirali, a blagodarq tem staraniqm oni wsë e]ë viwy. ~to ve

\to proizwelo? |to proizwelo wsplesk Bovestwennyh iscelenij w

kavdoj cerkwi, su]estwu@]ej w strane, sej^as dave u
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preswiterian i tak dalee. Oni&|to zakrylo im rot, potomu ^to

nado bylo, ^toby Bog pomazal kogo-nibudx, ^toby ubitx Goliafa,

^toby pokazatx, ^to \to po silam, togda ostalxnye obodrilisx

(\to werno) i po[li wperëd. |to opqtx movno sdelatx, potomu ^to

On po-prevnemu posylaet Swo@ l@bowx na krylxqh Golubq.

236 Hristiane, q ho^u, ^toby wy prislu[alisx. Esli by q wstal

zdesx i poprobowal priwesti wam primery wseh

swerh_estestwennyh del, swer[eniq kotoryh q widel hotq by za

poslednie tri goda, q stoql by zdesx i rasskazywal wam do

sledu@]ego woskresenxq. Q dave ne gowor@ ob \tom sli[kom

mnogo, potomu ^to \to movet pokazatxsq newozmovnym, no q

gowor@ wam Istinu. |to absol@tnaq Istina. My viwëm pod

rukowodstwom Welikogo Mogu^ego Iegowy, Togo ve, kotoryj byl s

prorokom w Wethom Zawete, wmeste s Cerkowx@ w Nowom Zawete, On

zdesx segodnq, wybiraq Newestu iz qzy^nikow radi Imeni Swoego.

Werxte |tomu! Budete weritx, druzxq? Esli hotx raz wy werili

|tomu kogda-to, werxte |tomu sej^as. Wot kto&Q ho^u, ^toby wy

werili. My ne znaem, ^tó proizojdët uve \tim we^erom. My ne

znaem, ^to proizojdët. My prosto ovidaem w predwku[enii.

237 Povalujsta, q pro[u was wo Imq Gospoda Iisusa, kak Ego

sluga. Q zna@, kogda imee[x delo s sobraniqmi, tam prisutstwuet

raznorodnaq massa. No esli wy werite mne, kak Ego sluge, esli

estx hotx malej[ee somnenie (to estx greh, \to—\to “somnenie,

newerie”), esli estx hotx ottenok \togo w wa[em serdce, prosite

Otca ubratx \to prqmo w dannyj moment. Ponimaete?

“Gospodx&” I togda, kogda wy pridëte s podlinnoj weroj&Tak

wot, moi ruki ni^em ne pomogut, poka |to prevde ne kosnëtsq was,

potom, kogda \to proizojdët, \to prinesët ozarenie, wy polu^ite

iscelenie. |to werno, wy budete znatx, ^to wy isceleny.

Ponimaete, wy w \to powerite.

238 Itak, sej^as q sobira@sx pomolitxsq za kavdogo iz was. I

sej^as&Kogda budete molitxsq, wozlagajte ruki takve drug na

druga, ^toby my&I wy budete molitxsq za ^eloweka, na kotorogo

wy wozlovili ruki, potom q prowedu was ^erez o^eredx.

Wozlovite ruki na kogo-nibudx, kto rqdom s wami w o^eredi.

239 Dorogoj Bove, q—q ne zna@, kak e]ë po-drugomu wsë \to

skazatx, Gospodx. Q prosto zna@, kak wyrazitx to, ^to zna@ kak

Istinu, i Ty swidetelx mne segodnq we^erom w tom, ^to q gowor@

Istinu. Moq wera, Gospodx, i moë sobstwennoe iscelenie w

budu]em, q ne zna@, kogda, q ne zna@, kakim obrazom, q ne

ponima@ \togo, no q |tomu wer@, Gospodx, ^to q polu^il znak

swy[e. Tot sedxmoj golubx w konce koncow tuda priletel,

sedxmoj d@jm na viwotnom wskore podojdët k koncu. |tomu

konec!

240 Bove, q ho^u sluvitx Twoemu narodu. Po\tomu q mol@, Bove,

^toby Ty nas pomazal takim obrazom, ^toby na kogo by my ni

wozlovili swoi ruki, pustx te iscelqtsq, ne potomu, ^to \to my,
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no potomu, ^to sleduem Twoej zapowedi. Ty skazal: “|ti znameniq

budut soprowovdatx weru@]ih”. Gospodx, pomogi mne weritx, i

pomogi ih serdcam bytx podgotowlennoj po^woj wery. I pustx

wmeste dlq slawy Bovxej kavdyj bolxnoj i ime@]ij

nedomoganie w \tom zdanii (ili w zdaniqh po wsej strane),

kotoryj poslu[en sej^as \tim poweleniqm, budet iscelën. Wo

Imq Iisusa Hrista q pro[u \togo. Aminx.

241 Imejte weru; wy wse molítesx wmeste s nami. Tak wot, \to ne

o^eredx s raspoznawaniem.

242 <Pustoe mesto na lente.—Red.> Podawlennostx, strah, q zna@,

^to \to takoe&Bednqvka, ona skazala, ^to nikogda w vizni ne

znala pokoq, to ve samoe, ^to&?&ne movet spatx, nerwnaq, w

naprqvenii.

243 Dorogoj Bove, budx mne swidetelem, Gospodx, w tom, ^to q

skazal Istinu. Kak q sostrada@ \toj bednoj ven]ine! Q mol@,

Bove, ^toby Ty poslal ej w \tot we^er tu wspy[ku wery swy[e,

kotoraq znaet, ^to Ty swqzan obqzatelxstwom po otno[eni@ k

Swoemu Slowu, i Ty sdervi[x kavdoe Slowo. Pustx Bog Nebes

uberët pro^x \tot strah ot moej sestry. I q pod^inq@sx Tebe,

wozloviw swoi ruki na neë i osuvdaq \to. Wo Imq Iisusa Hrista,

pustx \to wyjdet iz neë. Aminx.

244 Tak wot, smotrite, sestra, werxte mne sej^as, esli by wy

smogli na^atx prqmo ots@da, ^erez krest. Na^inaq s \togo we^era,

otricajte, ^to wy \to imeete. Ponimaete, prodwigajtesx dalx[e,

goworq: “Bolx[e u menq \togo net”. Togda \to was ostawit.

245 Sestra Palxmer, na[a sestra, Sestra Palxmer; eë muv — moj

o^enx horo[ij drug, sluvitelx iz Dvordvii ili Alabamy,

Dvordviq—Dvordviq. A ona hodila w Skini@&Oni

priezva@t na ma[ine, kogda q propowedu@ w Skinii, dwe tysq^i

^etyresta kilometrow, ^toby usly[atx odno sluvenie. Brat

Palxmer ne sprawilsq s uprawleniem swoej ma[iny, ili syn, kto-

to iz nih, kogda oni powora^iwali, i oni popali w awari@. U neë

posledstwiq \togo. Dawajte pomolimsq.

246 Dorogoj Bove, izbawx \togo Twoego slugu, ego venu, wernu@,

predannu@ sluvanku Hristowu, q mol@, Bove, kogda my s Bratom

Dvekom Moorom wozlovim na neë swoi ruki, ^toby Ty iscelil eë

i sdelal eë zdorowoj. Wo Imq Iisusa. Aminx.

247 W prawoj noge, a wy zdesx iz-za nego? Ego synok kaleka, u nego

bolx w veludke i spine. Dawajte pomolimsq.

248 Dorogoj Bove, pustx tot belosnevnyj Golubx proniknet

gluboko w ego serdce prqmo w dannyj moment, “Izranen za grehi

na[i, mu^im za na[i bezzakoniq, ranami Ego my iscelilisx”. Q

pro[u, ^toby \to bylo takim obrazom dlq na[ego brata i ego

syni[ki, wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

249 Uvasnye golownye boli i bolxnaq noga, kotoraq bespokoit ego

wo wremq raboty.
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250 Dorogoj Bove, daruj Swoë iscelq@]ee blagoslowenie na

\togo molodogo ^eloweka, kogda my, slugi Bovxi, wozlagaem na

nego ruki. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

251 U neë boleznx po-venski, venskaq, i takve ona velaet

Kre]enie Swqtym Duhom.

252 Dorogoj Bove, sej^as, kogda q wozno[u Tebe \tu molitwu wery

za \tu ven]inu, pustx \ta venskaq boleznx ostawit eë, pustx

Kre]enie Swqtym Duhom pridët na krylxqh Golubq, wo Imq

Iisusa Hrista. Aminx. (Blagoslowit was Bog, sestra.)

253 Narost u nego na glazu, i takve za swo@ wozl@blennu@

sputnicu.

254 Dorogoj Bove, Ty znae[x ^elowe^eskie serdca. Q mol@ Tebq,

Otec, wo Imq Iisusa, ^toby Ty otwetil na \tu prosxbu \togo

brata; i w poslu[anii Twoemu Slowu — wozlagaem na nego ruki.

Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx. (Blagoslowit was Bog, brat.)

255 U neë narost na lewom boku i takve ploho s golosom.

256 Dorogoj Iisus, q mol@, ^toby Ty iscelil \tu sestru,

wozlagaem na neë ruki wo Imq Iisusa Hrista, ^toby nastupilo eë

iscelenie. Aminx. (Blagoslowit was Bog, sestra moq.)

257 Bednaq sestri^ka, q wivu, wa[u bedu — raspuh[aq

kone^nostx. Po^ki, mo^ewoj puzyrx, i lodyvka ne na swoëm meste.

258 O, Otec, Bove, isceli \tu dragocennu@ ven]inu, Gospodx, q

mol@, tak kak q wozlaga@ na neë ruki wo Imq Iisusa Hrista.

Aminx.

259 Blagoslowit was Bog, sestra; wot takim obrazom, \to

proizojdët.

260 Wy sly[ite \to, ne tak li, ^erez mikrofon? Kto

tam&invener, esli wy nemnogo pribawite gromkosti, auditoriq

smovet sly[atx ih swi-&to estx to, ^to oni goworqt, kogda

prohodqt. Molitesx za nih, kogda budete \to sly[atx; kogda q

na^nu molitxsq, molitesx so mnoj.

261 Dorogoj Bove, q mol@ wot za \tu na[u sestru, ^toby Ty

iscelil eë, dorogoj Bog. My sower[aem \to, potomu ^to \to —

Twoë powelenie. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

262 Dorogoj Bove, Ty sly[i[x \to swidetelxstwo, Ty

sly[i[x, ^to sdelal ej wrag. My staraemsq wzqtx Imq Iisusa

i porazitx \togo wraga; on uve poravën, potomu ^to pobityj,

izranennyj Golubx upal na pol Doma Bovxego s Poslaniem:

“Swer[ilosx!” Daruj \to, pustx ona \tomu powerit, Otec, wo

Imq Iisusa.

263 Dorogoj Bove, q mol@, ^toby Ty iscelil \tu na[u sestru.

Pustx Golubx Bovij zaswidetelxstwuet ej segodnq we^erom, ^to

On sdelal \to dlq neë, ^toby ona smogla poprawitxsq. Wo Imq

Iisusa. Aminx.
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264 Dorogoj Bove, q wozlaga@ ruki na moego brata, kotoryj stoit

zdesx. U nego okazalosx dostato^no wery, ^toby prijti s@da,

Gospodx, pustx on teperx primet swoë iscelenie i wernëtsq na

swoë mesto zdorowym. Wo Imq Iisusa.

265 Dorogoj Bove, q mol@ za na[ego brata, wozlaga@ na nego ruki.

Pomogi, dorogoj Bove, ^toby wera Bovxq pronikla wnutrx imenno

sej^as; i pustx budet kak Awraam — nazowët nesu]estwu@]im

su]estwu@]ee, potomu, ^to Bog dal obe]anie. Wo Imq Iisusa.

Aminx.

266 Dorogoj Bove, Ty qwlqe[xsq Tem, kto movet datx istinnoe

re[enie. Q mol@, dorogoj Bove, potomu ^to \togo poprosila \ta

molodaq ven]ina, pustx ona primet \to wo Imq Iisusa Hrista.

Aminx.

267 Dorogoj Bove, q wozlaga@ swoi ruki na na[u sestru w

poslu[anii tomu, ^to Ty skazal delatx. |to napominaet nam

sobytiq mnogoletnej dawnosti, Gospodx, kogda my ustraiwali

podobnu@ molitwennu@ o^eredx; no my znaem, ^tó proishodilo

togda, my znaem, ^to Ty tot ve Bog segodnq, esli l@di segodnq

smogut imetx tu ve weru. Q mol@ wo Imq Iisusa za iscelenie

na[ej sestry. Aminx.

268 Dorogoj Bove, q wozlaga@ swoi ruki na moego brata zdesx, i

pro[u o ego iscelenii, wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

269 Otec, q prino[u k Tebe w \tot we^er wot \tu na[u sestru i

wozlaga@ na neë swoi ruki, ^toby zaswidetelxstwowatx, ^to q sto@

zdesx kak swidetelx Twoej sily, sto@ kak swidetelx Twoih

widenij, Twoego Slowa, i q swidetelx togo, ^to Ty — Bog. I q

wozlaga@ ruki na neë w poslu[anii Slowu moego Boga i pro[u ob

eë iscelenii. Aminx.

270 Dorogoj Bove, q wozlaga@ podobnym obrazom ruki na moego

brata, kak swidetelx Twoej sily, q pro[u ego isceleniq wo Imq

Iisusa Hrista. Aminx.

271 <Pustoe mesto na lente.—Red.> “~to?”

272 Ona skazala: “Iscelitelx”. Skazala, ^to “kakoj-to ^elowek

otkuda-to iz Arkanzasa segodnq utrom byl iscelën, slepoj

sapovnik”. Wy znaete podrobnosti. |to peredawali po radio.

273 I q skazal&Q podumal&Q sygral rolx licemera. Q skazal:

“Wy ne werite, ^to \to Istina?”

274 Ona skazala: “Net, s\r, q wer@”.

275 I q skazal: “Wy werite, ^to w na[i dni Bog sower[il by

ne^to podobnoe, kogda&”

276 Ona skazala: “S\r, q slu[ala religioznu@ programmu”. Ona

skazala: “Q Hristianka”. Ona skazala: “Q slu[ala programmy, q

usly[ala o tom ^eloweke tam, kotoryj utrom byl iscelën, tot

slepoj sapovnik. Ego wygnali iz cerkwi, on sli[kom [umel,



NA KRYLXQH BELOSNEVNOGO GOLUBQ 37

begal iz cerkwi w cerkowx. Powesil swo@ [lqpu na trosto^ku,

krutil e@, begal po wsem cerkwam, k kavdomu w gorode, kri^a: ‘Q

iscelën! Q iscelën!’ Slepoj sapovnik”.

277 Q skazal: “Wy werite \tomu?”

278 I ona nemnogo tam postoqla, [ël takoj morosq]ij dovdx, ona

skazala: “S\r, esli wy otwedëte menq tuda, gde on nahoditsq,

togda q najdu swoego Otca”. Togda q po^uwstwowal sebq wot tak.

279 Q skazal: “Wozmovno, q tot, kogo wy i]ete”.

280 Ona skazala&uhwatila menq za lackany pidvaka, ona

skazala: “Wy tot Iscelitelx?”

281 Q skazal: “Net, sestra, q — Brat Branham”.

282 Ona skazala: “Smilujtesx!”

Q podumal o slepoj bednqvke Fanni Krosbi: “Sly[a l@d,

molxboj ob_qtyj, ne projdi menq”. Widite, On iscelil odnogo —

On mog iscelitx eë.

283 Q wozlovil swoi ruki na eë glaza, q skazal: “Dorogoj Iisus,

odnavdy na ulice, udarqqsx o dorogu, poqwilsq staryj grubyj

krest, ple^i, s kotoryh stekala krowx, bednoe hrupkoe telo,

kotoroe neslo ego, upalo pod no[ej. Temnokovij ^elowek po

imeni Simon, Kireneqnin, podo[ël i podhwatil krest, pomog

Emu nesti ego. Q uweren, Ty pomni[x \to, Otec. I odna iz ego

detej zdesx spotykaetsq wo txme, q uweren, Ty ponimae[x”.

284 Ona skazala: “Slawa Bogu! Q wivu!” Aga.

285 Q skazal: “Wy widite?”

286 Ona skazala: “Da, s\r”.

287 Q skazal: “Sos^itajte te fonari”. I ona sos^itala ih. Q

skazal: “Kakogo cweta na mne kost@m?”

288 Skazala: “Na was seryj kost@m s vëltym galstukom”. Imenno

to, ^to i bylo, ona mogla widetx.

289 O-o, Bog ^tit smirenie. Aga.

|to prinesët i sower[it weliku@ pobedu w L@bwi
Bovestwennoj.

290 Dorogoj Bove, smilujsq i isceli mo@ sestru wo Imq Iisusa

Hrista. Aminx.

291 Dorogoj Bove, kogda q wzql \tu nemo]nu@ mor]inistu@

ruku, tolxko Tebe izwestno, ^to pro[lo ^erez neë. Q mol@,

dorogoj Bove, ^toby \ta ruka, kotoru@ q dervu w \tot we^er,

obhwatila by, kak te nemo]nye ruki Simeona w tot denx:

“Gospodi, pozwolx Twoemu sluge otojti w mire, potomu ^to q

teperx wivu spasenie Twoë”. Pustx |to sojdët na neë, Gospodx,

Twoë spasenie, i iscelit eë wo Imq Iisusa. Aminx.

292 <Pustoe mesto na lente.—Red.> W propowedi “Sudebnyj
process” mister Neweru@]ij obwinql Iisusa Hrista. Wy

pomnite “Sudebnyj process”? Kak tam&Tam byl prokuror i wse
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ostalxnye, i kto za kogo stoql. I u nas byl obwinitelx, satana,

kotoryj sobiralsq obwinqtx; kak tam razwiwalsq sudebnyj

process.

293 I on skazal, odin iz nih, mister Somnewa@]ijsq, on wy[el,

on skazal: “Q sly[al, kak propowednik skazal: ‘Pomavxte

bolxnogo eleem, tak skazano w Biblii’. Menq pomazali eleem, ne

iscelilsq. Drugoj skazal: ‘Wozlovite na bolxnyh ruki, i te

iscelqtsq’”. On staralsq obwinitx.

294 No kogda wy[el swidetelx, a goworilosx wot ^to: “Bog im

powelel, skazal: ‘Wy budete&’” On goworil: “Pro[lo [estx

mesqcew s teh por, kak na menq wozlovili ruki, i Twoë Slowo

goworit, ^to: ‘Wozlovite na bolxnyh ruki, i te iscelqtsq’. I na

menq wozlovili ruki Twoi pomazannye slugi, a q do sih por ne

wyzdorowel. Sledowatelxno, Ty — lvec, potomu ^to Twoë Slowo

ne sootwetstwuet tomu, ^to w Nëm skazano”.

295 I wot, kogda wy[el swidetelx, wot ^to okazalosx na samom

dele: “Slowo Ego istinno. On ne skazal, kogda On \to sower[it,

On skazal: ‘|ti znameniq budut soprowovdatx weru@]ih: esli

oni wozlovat swoi ruki na bolxnyh, te budut isceleny’. Widite?

Widite, wot ^to On skazal: ‘Oni budut isceleny’. Tak ^to budet

li \to qwnoe ^udo, kotoroe proizojdët prosto wot tak, ili \to

prosto budet poslu[aniem Bogu — \to Ego delo w otno[enii

kavdogo ^eloweka. Ponimaete? No esli ^elowek werit |tomu, menq

ne wolnuet, skolxko potrebuetsq wremeni. On skazal Awraamu: ‘U

tebq budet rebënok ot Sarry’. Rebënok ne poqwlqlsq na

protqvenii dwadcati pqti let. On skazal No@, ^to ‘dolven

budet pojti dovdx’. U Noq byl potop&kow^eg, kotoryj byl

postroen dlq potopa za mnogo-mnogo let do togo, kak nastupil

potop, no on znal, ^to dovdx dolven budet pojti. W Biblii

skazano: ‘Molitwa wery iscelit bolxnogo, i wosstawit ego Bog’.

Kogda? On ne skazal. Bog bezo[ibo^nyj, On to^en, prosto ^itajte

to, ^to goworit Ego Slowo”.

296 Wot ^to q delal segodnq we^erom — wozlagal ruki na bolxnyh.

I q wer@, ^to kavdyj iz nih budet iscelën. Q wer@, kavdyj iz

nih. Wy werite takim ve obrazom? Werxte sej^as za \tih

strada@]ih l@dej.

297 Tam nahoditsq odna ven]ina, kotoru@ q kak budto zna@ — q

molilsq za neë pro[lym we^erom w molitwennoj o^eredi. Kak eë

zowut? ~embers&~emblz. Esli by \ta bednaq ven]ina vila

by—u neë byla by oby^naq viznx, ne byla by poravena boleznx@,

ona bez somneniq byla by prekrasnoj ven]inoj. A ona sidit

sej^as tam, podergiwaqsx. Priqtnyj, nevnyj duh w dewu[ke. I

ona tam sidit wot tak dergaqsx. O, kak \to razrywaet moë serdce.

Kak by q hotel, ^toby&esli by q tolxko mog!

298 Wot zdesx malenxkij rebënok, ven]ina sidit, dervit ego.

Ego qzy^ok wysunut naruvu, ego telxce poraveno boleznx@. ~to,

esli \to byl by moj malenxkij Iosif? ~to, esli by \to byl moj
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wnu^onok Polx? ~to, esli by tam szadi byla Rewekka, ili Sarra?

~to, esli by wmesto missis Simpson zdesx byla moq vena Meda?

Wot \tim molodym ^elowekom, kotoryj sidit zdesx, byl by Billi

Polx? |ta povilaq ven]ina, ^to sidit zdesx, byla by moej

materx@? Pomnite: \to ^ej-to rebënok, ^xq-to sestra, ^xq-to do^x

i ^ej-to syn. Ponimaete? Q ih brat, On — na[ Spasitelx. Wsë

^to q mogu sdelatx — \to&ws@ tu weru, kakaq u menq estx, q

prino[u za nih. |to wsë, ^to q zna@.

299 Tak wot, Gospodx movet pokazatx mne widenie, On movet mne

rasskazatx, ^tó ne w porqdke s kavdym iz nih. Q mogu \to wam

dokazatx, ponimaete, wy znaete ob \tom. No \to ih ne iscelit. |to

ih ne iscelit. Net, w nih dolvno ne^to proniknutx, wot. I q

nade@sx&

300 Podobno kak q mog by prijti s@da, wzqtx kavdogo iz was, i

krestitx was wo Imq Gospoda Iisusa Hrista, \to ne prostilo by

wa[i grehi. Net-net! Net, q ne wer@ w kre]enie w wode wo Imq

Iisusa Hrista dlq wozrovdeniq, q wer@, ^to wozrovdeniem

qwlqetsq Krowx, ponimaete, ne—ne woda. No, ponimaete, q mog by

krestitx i krestitx, no ty pogruvalsq by suhim gre[nikom,

wyhodil by mokrym, ponimae[x, poka ty po-nastoq]emu ne

pokaqlsq by. Pokajtesx, a potom krestitesx wo Imq Iisusa

Hrista. Ponimaete? I wot w ^ëm q rashovusx s dwiveniem

edinstwennikow. Ne kre]enie dlq wozrovdeniq, net; q wer@, ^to

o^i]aet Krowx, ne woda. Ponimaete? Pokaqnie, a zatem prinqtx

kre]enie wo Imq Iisusa Hrista.

301 Teperx q budu molitxsq. A \ti l@di dlq was zna^at stolxko

ve, skolxko dlq menq, wozmovno, dave bolx[e w smysle rodstwa.

302 Sej^as dawajte wse ob_edinimsq, i wa[i ruki w were, i moq

ruka w were swedut wniz ruki Gospoda Iisusa dlq wozloveniq na

\tih nes^astnyh kalek. Budete molitxsq so mnoj?

303 <Pustoe mesto na lente.—Red.> Te, kto prinës plato^ki dlq

bolxnyh i strada@]ih, wy movete polu^itx ih srazu posle

sluveniq. Sej^as pomogajte mne molitxsq za \tih l@dej,

pomovete?

304 Bove, my blagodarim Tebq, Gospodx, za sower[ënnoe Toboj w

\tot we^er. My zaranee blagodarim Tebq za iscelenie kavdogo

^eloweka, kotoryj pro[ël ^erez o^eredx. Dorogoj Bove, q mol@sx

nad \timi plato^kami, kotorye, weroqtno, dlq teh, kto ne smog

dave prijti na sobranie, a ih blizkie prinesli plato^ki.

Bibliq nas u^it, ^to s tela Pawla brali platki, to estx,

opoqsaniq. Wot, te l@di w pro[lom, vili w Twoëm prisutstwii:

oni wideli Tebq na ulice, oni wideli Tebq na swoëm sobranii, i

oni wideli tot ve Twoj Duh na Pawle. I oni znali, ^to \to ne byl

tot ^elowek, \to byl Twoj Duh, wlastwu@]ij nad ego viznx@,

potomu ^to my widim, kak Pawel sower[al te ve dela, ^to i Ty.

305 I wot, Gospodx, l@di \togo dnq widqt togo ve Boga, viwu]ego w

Swoej Cerkwi wmeste so Swoim narodom. I oni prinesli \ti
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plato^ki, ^toby ots@da otnesti ih k swoim blizkim. Daruj \to,

Bove, ^toby kavdyj iz nih iscelilsq ugodnym Tebe sposobom. My

ne trebuem, ^toby bylo sower[eno ^to-to konkretnoe, kakim-to

konkretnym sposobom ili w kakom-to konkretnom wide, my tolxko

prosim: “Swoim sposobom, Otec, isceli ih”. Dlq slawy Bovxej q

wozno[u nad \tim \tu molitwu wery. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

306 Q ispytal ^udesnoe wremq ob]eniq wokrug wa[ej wery,

wa[ego prisutstwiq w Iisuse Hriste. |to takoe sobranie,

kotoroe q budu dolgo pomnitx iz-za togo, ^to proizo[lo: l@bowx,

sotrudni^estwo, ob]enie.

307 I teperx, dokole my wnowx swidimsq, pustx was wedët Bog

Nebes. On Tot, Kto zastawlqet zwëzdy qrko goretx no^x@, ^toby

oswetitx putx, kogda teni sgu]a@tsq, pustx On oswetit wa[ putx

Wifleemskoj Zwezdoj, ^toby westi was k polnostx@ poswq]ënnoj

vizni w Ego Slowe — wot moq molitwa.

Dokole my swidimsq,

My swidimsq u nog Hrista,

Dokole my swidimsq,

Bog s toboj, dokole swidimsq.

308 Sej^as dawajte wstanem. “Weroj wzira@ q”!&?&Q&^to v,

q \to izmen@. Q polaga@, ^to \to prekrasno.

Weroj wzira@ q

Na Iskupitelq

Agnca Hrista!

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali.

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

309 Teperx dawajte povmëm drug drugu ruki, kogda oni budut

petx.

Kogda ^rez temnotu

I skorbi q idu,

Naprawx na putx.

Txmu w swet Ty obrati,

Rydanxq prekrati

I s Twoego puti

Ne daj swernutx.

310 Sej^as lu^[e sebq ^uwstwuete, ne tak li?

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

Wot belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.
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311 |to zakl@^itelxnaq propowedx \toj kampanii.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

312 Sklonim na[i golowy. Kogda kolësa budut napewatx pesn@, po

doroge domoj, q wer@, ^to ona budet&wy usly[ite, kak napewa@t

kolësa, roko^et motor.

Belym golubem shodit wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

<Brat Branham na^inaet napewatx pripew.—Red.>

&wnowx

Swqtaq Ego l@bowx —

Na belyh krylah

Bog dal znak w Nebesah.

313 Prodolvajte stoqtx so sklonënnymi golowami, q pereda@ was

wa[emu&Brat No\lx. `



42  IZRE~ËNNOE  SLOWO

NA KRYLXQH BELOSNEVNOGO GOLUBQ  RUS65-1128E

(On The Wings Of A Snow-White Dove)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w

woskresenxe we^erom, 28 noqbrq 1965 goda w Skinii Vizni w {riwporte, [tat

Luiziana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj lenty bez sokra]enij i izmenenij

i rasprostranqetsq besplatno izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

Izdanie i rasprostranenie \toj knigi osu]estwlqetsq na dobrowolxnye

povertwowaniq weru@]ih.

Russkij perewod wperwye opublikowan w 2003 godu.

C2003 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS

PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.
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